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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgédo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaciag Kal e§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pa3aen, BKIOYaLLMA TEXHNYECKME AaHHble, BaXKHble pekoMeHZaumnm no 6e3onacHocT 1
aKCnyaTaumu, a Takke onucaHne NCnonb3yemblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHM, BaXKHU yKasaHus 3a 6e30macHoCT 1 pabota
1 passicHeHMe Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHn 6e3begHocH 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSIM CUMBOIB.
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Remove the battery pack
‘ before starting any work on the
lL machine.
% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEPes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBKTO € Aa e pabotn
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Insulated gripping surface

Isolierte Criffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn empdveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drZanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
V130n1poBaHHas MoBEPXHOCTb PyUKi
V/30n1paHa NoBLPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
V3onmpaHa nospLunHa

130mb0BaHa NOBEPXHS Pyyki

Uy paidl dalus
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Accessory - Not included in standard
@- equipment.

o e  Zubehdr - Im Lieferumfang nicht
enthalten.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Acessdrio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen.

E¢apriuara - Aev mepihapBdvoviar oTa NG
Tapdadoong.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
Prislusenstvi neni soucasti dodavky.

PrisluSenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy.
Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

[MpuHaanexHocty - B craHaapTHyto
KOMNIEKTALWMIO HE BXOANT.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
AoCTaBKata.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa 8o
CTaHaapaHara.

KomnnexTytoui - He BXOAST B 06CSI NOCTaYaHHS.
Al 528 15 )0 Gl - Gald)




TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW C12Hz
Production code. 467089 05...
..000001-999999
Battery voltage. 12V
Stroke rate under no-load 0-3000 min*
Lengths of stroke 12,5 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Recommended ambient operating t t -18°C... +50°C

Recc ded battery types

Rec ded charger

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Noiselvibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.
Cutting board *1
Vibration emission value ans 8,0 m/s?
Uncertainty K= 1,5 mis?
Cutting wooden beam *1
Vibration emission value awe 7.9 mis?
Uncertainty K= 2,0 mis?

*1 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,4/1,9 mm and tooth pitch 4,2 mm, 6Tpi

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be

used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and

noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the

exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration andlor noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable
platfofrm. Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to
oss of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of
protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while
the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recail with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bumns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running

When working in walls celling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.
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Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drillng a hole are possible with soft materials (wood, light building materials
for walls). Harder materials (metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of the
saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. Milwaukee
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System C12 battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In case
of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit, never
immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, efc., can cause a short circuit.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data" fufflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data" fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.1. 2008/1597 (as
amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

-l

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight ines, curves, and intemal cut-outs. It
cuts pipes and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the blade to stop and allowing you to
proceed with your work. Generally, the saw blade stops within two seconds. However, there may be a
delay between the time you release the trigger and when the brake engages. Occasionally the brake
may miss completely. If the brake misses frequently, the saw needs servicing by an authorized
Milwaukee service facilty.

You must always wait for the blade to stop completely before removing the saw from the workpiece.

D))

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it s fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in @ 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current draw, the
tool will stop for about 2 seconds and then the tool wil tumn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to high. If this
happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and intemational

provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circui.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced which
have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as well

as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

=

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

gt

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory.

[

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be removed from
equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and waste electrical
and electronic equipment helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical and
electronic equipment contain valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

5

>

Stroke rate under no-load
Q

Volts

Direct current

European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE C12Hz
Produktionsnummer 467089 05...
..000001-999999
Spannung Wechselakku vV
Leerlaufhubzahl 0-3000 min*
Hubhthe 12,5mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18°C... +50°C

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

755 4B (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Ségen von Spanplatten: *1

8,0 m/s?

Schwingungsemissionswert ans
Unsicherheit K =

Ségen von Holzbalken *1
Schwingungsemissionswert anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Unsicherheit K =

2,0 mis?

*1 mit Sageblatt Bimetall, GroRe 150 x 1,4/1,9 mm und Zahnteilung 4,2 mm, 6Tpi

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und konnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Giber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.. Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Veerletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen filr die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstick nur mit der Hand oder gegen
Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
SchutzKleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Mégliche Ursachen dafilr kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heiR werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
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Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstlicke kénnen
schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben, dirfen nicht verwendet
werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei
hérteren Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt entsprechend grofe Bohrung
angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmilll werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine Metallteile gelangen
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des Systems C12 laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen Réaumen lagem. Vor Nasse
schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

:’Z’d‘%‘
Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Kurven und
Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt flédchenbiindig ab.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Sageblatt innerhalb von ca. 2 Sekunden durch
die elektrische Bremse gestoppt. Allerdings kann die elektrische Bremse auch verzogert
wirken. Gelegentlich ist die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die elekirische Bremse
haufiger nicht wirken, muss die S&ge zu einer autorisierten Milwaukee Servicestelle gebracht
werden.

Erst nach Stillstand des Ségeblattes die Sdge aus dem Werkstiick ziehen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Ségeblattes, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt
das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet der
Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefat ort.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

p

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder

direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung aus
dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor dem
Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen knnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringemn.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem Altgerét
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl
Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitdtszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH 19




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série

C12Hz
467089 05..

Tension accu interchangeable

..000001-999999
12V

Nombre de courses a vide.

2
0-3000 min*

Hauteur de la course

12,5mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

12..15kg

Température conseillée lors du travail

8°C... +50°C

Batteries conseillé

Chargeurs de batteries conseillé

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

75,5 4B (A)
865 dB (4)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.

Sciage du panneaux de particules *1
Valeur d'émission vibratoire ang

8,0 m/s?

Incertitude K=

1,5 mis?

Découpe de poutres en bois *1
Valeur d'émission vibratoire anwe

7,9 m/s?

Incertitude K=

2,0 mis?

*1 aveclame de scie bimetal, dimension 150 x 1,4/1,9 mm et pas de dent 4,2 mm, 6Tpi
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils

entre eux. Il peut étre utiisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal
entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de l'outil ou des périodes ot il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela

peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger fopérateur des effets des vibrations etiou du bruit tels que : I'entretien de fouti et des accessoires, le maintien au chaud des mains,

I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. Lanon
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy reporter
ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Tenir 'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute opération au
cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif' peuvent rende " actives" des parties
métalliques accessibles de 'outil lectrique et provoquer un choc électrique chez l'opérateur.
Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et soutenir la piéce a usiner sur
une plateforme stable. Lorsqu'elle est tenue avec la main ou contre le corps, la piése & usiner
reste instable et cela peut conduire & une perte de contréle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail avec
la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement e dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec [outi
bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve. Etablir et
éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le disposilif a traversé le matériau & travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de ['outil

+ durant la dépose de I'outi

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux cables
8lectriques et aux conduites de gaz et d'eau.
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Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en exécution
non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiiser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction légers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus
importante doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Milwaukee
offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interct bles avec des objets ques (risque de court-circut)
Aucune pice métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
court-circut)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C12 qu'avec le chargeur d'accus du systeme
C12. Ne pas charger des accus d‘autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux
secs. Les protéger contre ['humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un accu
interchangeable endommage. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de ['eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide  I'ntérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau
de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit décrit dans
« Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des métaux. Elle permet des
découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle permet de découper des
tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Deés que le poussoir de ['nterrupteur est relaché, la lame de scie est stoppée par le frein électrique
en l'espace d'environ 2 secondes. Toutefois, le frein électrique peut aussi agir avec retardement. Le
frein électrique n'est parfois pas efficace. Si le frein électrique est fréquemment sans effet, la scie
doit étre remise a un centre de service agréé Milwaukee.

Clest seulement apres limmobilisation de la lame de scie que la scie doit étre retirée de la piece a
ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci
seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer [a batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'

TRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par exemple des
couples extrémement hauts, un coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se
met & bourdonner pendant 2 secondes et s éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relédcher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher a
nouveau,

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis & des sollicitations extrémes. Dans ce cas,
il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concernant le transport de
produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes
locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
éré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a 'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiiser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire remplacer
les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente
Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le modéle
de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant
au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine refirer accu interchangeable.

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la fivraison. Il s'agit la de
compléments recommandés pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
(déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont pas & éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets d'équipements
Electriques et électroniques doivent étre collectés et liminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.

Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres en réutiisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux précieux
etrecyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur lenvironnement et sur
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

Nombre de courses & vide
\oltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA C12Hz

Numero di serie 4670 89 05...
..000001-999999

Tensione batteria 12V

Numero di corse a vuoto 0-3000 min*

Altezza corsa 12,5mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah). 12..15kg

Temperatura consigliata durante il lavoro. -18°C... +50°C

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)).

75,5 4B (A)
865 dB (4)

Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori i tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 62841
Segatura di nel legno ricostituito *1

Valore di emissione dell'oscillazione ans

8,0 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 mis?

Taglio di travi di legno *1

Valore di emissione dell'oscillazione anwe
Incertezza della misura K=

7,9 m/s?
2,0 mis?

*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 150 x 1,4/1,9 mm e passo dei denti 4,2 mm, 6Tpi

AVVERTENZA

IIfi valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensil tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e degli accessori,

mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura,

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono lavori
durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una base
stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe
comportare |o slittamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E'vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo
fino a quando ['utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo
con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dellutensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante 'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici  alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali per
costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro adatto
alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco 0 nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche. (pericolo
di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System C12.
Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli dalla
umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per
effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato l'interruttore a pressione, la lama verra arrestata dal freno elettrico entro
circa 2 secondi. E' comunque anche possibile che il freno elettrico agisca con ritardo. In
alcuni casi il freno elettrico potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse non
funzionare con una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un centro di assistenza
Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo l'arresto della lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre ['accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai raggi
del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente, ad
es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare 'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusi te da persone idc te istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno dell imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di
assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per [uso prima di mettere in funzione
[elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante 'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a parte
come accessorio.

I ifiuti i pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | ifiuti i pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e smaltit
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti luminose
dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si trovano i
centr di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti local, i rivenditori al dettaglio possono essere
obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e riciclando i
propri rifiu di pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I ifiuti i pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali preziosi
e riciclabili che possono avere un impatto negativo sullambiente e sulla
vostra salute se non vengono smaliti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul vostro
rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.

Numero di corse a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA C12Hz

Nimero de produccion 467089 05...
000001 -999999

Voltaje de bateria

N° de carreras en vacio 0- 3000 mm‘

Carrera 12,5mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. 48°C... +50°C

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Inf i

on sobre ruido y
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)). 75,5 dB (A)
Resonancia aclistica (Tolerancia K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Aserrado de cartén *1
Valor de vibraciones generadas ans 8,0 mis?
Tolerancia K= 1,5 mis?
Corte de vigas de madera *1
Valor de vibraciones generadas anwe 7,9 mis?
Tolerancia K= 2,0 mis?

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,4/1,9 mm y paso de dientes de 4,2 mm, 6Tpi

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con

otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con
un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede

reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracin o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes

y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los cuales la
perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también podra
poner bajo tension partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en una
superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo,
ésta puede correrse y provocar el pérdida de control

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utiice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccin para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva a
conectar el aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del blogueo del dtil, teniendo en cuenta
las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El il se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y tuberias
de gas 0 agua.

24 ESPANOL

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es posible hacer
cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe
taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio
de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C12 en cargadores C12. No intentar recargar
acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterfas ni los cargadores y quérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua
y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y
acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca a herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, efc., Pueden
causar un cortocircuito.

DECLARACION CE DE ORMIDA

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos

técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, pléstico y metal; puede cortar lineas rectas, curvas y
efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

FRENO ELECTRICO

Alsoltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro de aprox. 2 segundos. Sin
embargo, el freno eléctrico puede actuar también de forma més retardada. De vez en cuando, el
freno eléctrico no produce efecto. En caso de que el freno eléctrico no surta efecto de forma més
frecuente, debera llevarse la sierra a un servicio de postventa autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo Gnicamente en el momento de paro de la hoja de la sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.
Para un tiempo de vida optimo, deberén cargarse completamente las bateras después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterfas recargables se deberian retirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej. debido a
pares muy elevados, agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica
zumbaré durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar el
acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de transportes
estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.
Utiice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con iera de nuestras estaciones de servicio Mil
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de
maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa
o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

q

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta
Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se deben
desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de aparatos
eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber en los
residuos de sus aparatos.

N° de carreras en vacio
Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA C12Hz
Nimero de produgéo 467089 05...
..000001-999999
Tenséo do acumulador 12V
N°. de cursos em vazio. 0-3000 min*
Curso 12,5mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah). 12..15kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18°C...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendado

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informagdes sobre ruido e vibrages
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 86,5 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN
62841.
Serrar aparite *1
Valor de emisséo de vibragao ans 8,0 mis?
Incerteza K= 1,5 mis?
Serrar vigas de madeira *1
Valor de emisséo de vibragao anye 7,9 m/s?
Incerteza K= 2,0 mis?

*1 com lamina da serra bimetal, dimensdes 150 x 1,4/1,9 mm e passo de dentes 4,2 mm, 6Tpi

ATENGAO

0 nivel de emisso de ruido e vibragdo fonecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para
fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios
distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho

total.

Acestimativa do nivel de exposicdo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso

podera reduzir significativamente o nivel de exposic&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos

quentes, organizar padrdes de trabalho.

EADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar trabalhos,
nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas.

0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode colocar pecas
metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um chogue eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a trabalhar em uma base
sdlida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro com o corpo,
a pega podera deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
dculos de protecgdo. Vestuario de protecgéo, bem como méscara de po, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecdo auditiva séo recomendados.

0 po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salide, por isso néo devendo penetrar
no corpo. Use uma mascara de protecgdo contra pd apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercao bloquear! Nao ligue o
aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a
um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercédo, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho
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Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengdo a que ndo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagdes de gés e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Néo utilizar l&minas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sao possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,
aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagdo na qual caiba a l&mina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminag&o de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos. Protegé-los
contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema C12 para recarregar os acumuladores do Sistema
C12. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE € dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

;Z,m%_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

UTILIZAGAO AUTORIZADA
Esta serra de sabre corta madeira, pléstico e metal. Cortes curvos e a face do material.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travéo electrénico parara a lamina de serra dentro de
aproximadamente 2 segundos. Contudo, este intervalo pode ser maior devido a uma
reacgdo atrasada do travéo electronico. Ocasionalmente pode acontecer que o travdo ndo
péra a lamina. Se isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro de servigos
autorizado pela Milwaukee.

Néo tire a serra da pega a trabalhar, enquanto a lamina nao ter parado.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposico
prolongada a0 sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util dptima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente apds a sua
utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado elevado,
por exemplo um bindrio de rotagao extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes extremas, a
bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposices da legislagao relativa as substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restricdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos regulamentos

relativos as substéncias perigosas. A preparacéo do transporte e o transporte devem ser

executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado

pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilag&o na carcaca da méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sot Milwaukee. Os componentes
cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia

técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!
Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a méquina.

Acessbrio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel como
acessdrio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
ndo devem ser descartados com o lixo domeéstico. Residuos de pilhas,
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as luzes
antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas, reutilizando e
reciclando os seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos e
reutiizéveis que podem ter efeitos negativos para o meio ambiente e a
sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

N°. de cursos em vazio
Tensdo
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE C12Hz
Productienummer 467089 05...
...000001-999999
Spanning wisselakku 12V
Onbelast toerental 0-3000 min*
Slaglengte. 12,5 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Aanbevolen omgevi peratuur tijdens het werken -18°C... +50°C

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Zagen van spaanplaat *1
Trillingsemissi de ans 8,0 mis?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Zagen van houten balken *1
Trilingsemissiewaarde anwe 7,9 mis?
Onzekerheid K= 2,0 mis?

*1 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,4/1,9 mm en tandafstand 4,2 mm, 67Tpi

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met
elkaar te vergeljken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trilings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikeljke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken
gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet
werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trilingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van

de handen, organisatie van de werkprocessen.

EWAARSCHUWING! Lees alle veiligheid: huwi hriften,
fbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de ond de

waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig

letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekirische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk aan een
stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam
tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve een
geschikt stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het apparaat
niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering
van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grip niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken kunnen
ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor wanden) mogelijk.
Bij hardere materialen (metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeelties komen
(kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku's van het Akku-Systeem C12 alléén met laadapparaten van het Akku-Systeem
C12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen vocht
beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen. Na
contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens
10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens’ beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020
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EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten, insteekzagen, en recht
afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee seconden gestopt door de
elekirische rem. De elektrische rem kan echter ook vertraagd werken. Af en toe werkt de
elekirische rem niet. Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet de zaag naar een
geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.

Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en vervolgens
weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is onderhevig
aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
ziin.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescifferige nummer op
het typeplaatie.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie hiervoor
het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
yclingbedrijven en inzamelpunten.
Alnaargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailnandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elekirische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elekirische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental
Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer

C12Hz
467089 05..

Udskiftningsbatteriets spaending

..000001-999999
12V

2
0-3000 min*

Slagantal, ubelastet

Loftehgjde
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

12,5mm
12..15kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

8°C... +50°C

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Stgj-/vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Vaerktojets A-vagtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Savning af spanplader *1
Vibrationseksponering ans 8,0 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Savning af traebjeelker *1
Vibrationseksponering anwe 7,9 mis?
Usikkerhed K= 20 mist

*1 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,4/1,9 mm og tandafstand 4,2 mm, 6Tpi

ADVARSEL

Det vibrations- og stajemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét

vaerktej med et andet. Det kan bruges fil en forelgbig bedsmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktejet bruges il andre formal, med forskelligt tilbeher eller
darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktajet er slukket eller hvor det kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt.

mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller staj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold haenderne varme,

organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand ogleller alvorlige kveestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- G TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udforer arbejde, hvor der er

risiko for, at skaerevarktojet kan ramme skjulte stremledninger.

Kommer skaerevzerktgjet i kontakt med en stremfarende ledning, kan maskinens metaldele
komme under speending og give elektrisk stod.

Brug eller andre praktiske hjely til at fastgare arbejd: pa et
stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotaj, hjelm og herevaem.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og br ikke trasnge ind i kroppen.
Benyt egnet andedreetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
Sluk straks for maskinen, hvis indsatsverktejet er blokeret! Teend ikke for maskinen igen, sa
leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il indsatsvaerktajets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har braekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiemes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner kan forérsage
alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

30 DANSK

Ridsede savklinger eller sadanne, som har zndret form, ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tre, lette bygningsmaterialer til vaegge, ved
hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem fil Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign mé ikke komme i berring med rummet beregnet for udskiftningsbatteriet
(kortslutningsfare).

Brug kun C12 ladeapparater for opladning af System C12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i torre rum. Beskyt dem
mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske ud af
et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og sabe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle ejnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhedeme og batterieme.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under “Tekniske
data’, er i overensst Ise med alle relevante best Iser i henhold til direktiverne
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF 0g nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
,’szwf %_

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til trae, plast og metal. Bajonetsaven afskaerer plant til
overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i labet af 2 sekunder, nar man slipper kontakten.
Den elektriske bremse kan dog ogsa virke med forsinkelse. Af og til virker den elektriske
bremse overhovedet ikke. Hvis den elektriske bremse hyppigt ikke virker, skal saven
indsendes til et autoriseret Milwaukee serviceveerksted.

Forst nar savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet efter
opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som folge af ekstremt
hgie drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop eller kortslutning, brummer
el-veerktojet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og taender el-vaerktajet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s& fald kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udfares af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at & yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af vaerktgjet. Angiv herved venligst
maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din
lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-

Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen noje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes som tilbeher.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes
serskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for rimaterialer ved at genbruge
og genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Slagantal, ubelastet
Speending
Javnstrom

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG C12Hz
Produksjonsnummer. 467089 05...

...000001-999999
Spenning vekselbatteri 12V
Tomgangsslagtall 0-3000 min"
Slaghayde 12,5 mm
Vekti henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Anbefalt omgivel mperatur under arbeid -18°C... +50°C
Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Stay-Ivibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedamte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)).

755 4B (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av sponplater *1

8,0 m/s?

Svingningsemisjonsverdi ans
Usikkerhet K=

Saging av trebje_lker 1

1,5 mis?
7,9 m/s?

Svingningsemisjonsverdi anwe
K=

Usikkerh

2,0 mis?

*1 med sagblad bimetal, starrelse 150 x 1,4/1,9 mm og tannavstand 4,2 mm, 6Tpi

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et verktoy med et annet. De

kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktoyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan
de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slétt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes fil noe. Dette kan redusere

eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme,

organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets ler, anvisninger, i joner og
spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fore il et elekirisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste arbeidssty
stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjor det
ustabilt og det kan fare til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning sé vel
som stovmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hiem og harselsvern er anbefalt.
Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

SlIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke sla apparatet pa
igien s& lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et filbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiem arsaken il dette. Ta
herved hensyn il sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige
helseskader og skader av material il falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke brukes!

hial Ll

paet

Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere byggematerialer for vegger), for
hardere materialer (metaller) ma det brukes et sagblad med filsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en
miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselb sammen med lgj ingsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pé ladere
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C12 skal kun lades med lader av systemet C12. Ikke lad opp
batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batteriveeske fra
utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann.
Ved kontakt med oynene ma ynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter.
Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
ogsa sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data» samsvarer
med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og

stander (ke

de folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 655014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’2)4‘ J%—

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
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FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver og innvendige utsnitt.
Den skjeerer ror og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Vied 4 slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2 sekund av en elekirisk bremse. Det
kan dog skje at den elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og til hender det at den
elektriske bremsen ikke virker. Skulle det skie at den elektriske bremsen ofte ikke virker, ma
sagen bringes fil et autorisert Milwaukee servicested.

Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen star stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller
ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Veed overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay stremforbruk, for eksempel
ved ekstrem hoye dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For & sla det pa igien, ma man slippe trykkbryteren og sé sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike tilfeller
kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.
Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og interasjonale
forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan sKii fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Vied behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller direkte
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige r t pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye giennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk
avfall skal samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene
for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk
avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt elekiriske
og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet
for det avfallshandteres.

Tomgangsslagtall
Volt
Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG C12Hz
Produktionsnummer 467089 05...
...000001-999999
Batterispanning 12V
Tomgangsslagtal 0-3000 min"*
Slagléngd 12,5 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18°C... +50°C

Rekommenderade batterityper

Rek derade laddare

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Ljud-Ivibrationsdata
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva &r

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 75,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 86,5dB (A)
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre rikiningar) framtaget enligt EN 62841.
Sagning i spanplatta *1
Vibrationsemissionsvarde ans 8,0 mis?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Saga trabjélkar *1
Vibrationsemissionsvarde anvs 7.9 mis?
Onoggrannhet K= 2,0 mis?

*1 med sagblad bimetal, storlek 150 x 1,4/1,9 mm och tanddelning 4,2 mm, 6Tpi

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullemivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora et verktyg

med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr,
kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan tka exponeringsnivan avsevért dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller br &ven ta hénsyn till de tider da verktyget ar avsténgt eller nér det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska

exponeringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla hdndema varma, organisation

av arbetsmonster.

m VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar til f6ljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor arbeten dér
arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, s& kan &ven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsforande och leda till att man far en elekirisk stot.
Anvind ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att fasta
arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen
eller trycker emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar
kontrollen.

(OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvéander maskinen. Som
skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska inte kommaiin i
kroppen. Bér dérfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt sedan inte pa
maskinen igen sa lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningama.

Majliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget & dverbelastat

Ga aldrig med hédnderna in i en maskin som &r igang.

Veerktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

* ndrman lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.
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Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r ordentligt
fastspanda kan leda til allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej anvéndas!

Ar endast majlig i mjuka material (tré m.m.) vid hardare material (metall) rekommenderas
forborming.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan uppsta.
System C12 batterier laddas endast i System C12 laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur skadade
utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som orsakas
av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se
fill att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under “Tekniska
data” overensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor och kapa plant.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du sldpper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2 sekunder tack vare den
elektriska bromsen. Det kan emellertid inte uteslutas att bromsen slar till nagot fordrdjt. Och
det kan ocksa hénda att den elektriska bromsen inte verkar alls. Om den elektriska bromsen
oftare inte skulle fungera ska du lamna eller skicka in din sag till en auktoriserad Milwaukee
serviceverkstad.

Dra forst ut sagen ur arbetsstycket nar sagbladet har stannat helt.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i solen
eller néra ett element.

Se il att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

Fér en optimal livsléngd ska batteriemna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriemna pa nytt var 6:¢ manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket hdg stromforbrukning,
{ill exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning,
brummar elverktyget i 2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du vill fortsétta
bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stangs batteriet av
automatiskt.

TRANSPORTERA LITIU ATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att behdva beakta
sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller emellertid
bestédmmelserna for transport av farligt gods pé vag. Endast personal som kénner till alla
tillampliga foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomfdra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackméssigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Sefill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for vilka inget
byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller direkt
hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska
da ange maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effekiskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand allid skyddsglasdgon.

Tillbehdr - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) far inte sléngas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och ljuskallor ur
produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan &terforsaljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av raé&mnen genom ateranvéndning och
atervinning av dina forbrukade batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada miljon
och din hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du lamnar den till avfalishanteringen.

Tomgéngsslagtal
Spénning
Likstrém

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA C12Hz
Tuotantonumero 467089 05...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 12V
Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min*
Iskun pituus 12,5 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) mukaan 12..15kg
Suositeltu ympériston [&mpatila tyon aikana -18°C... +50°C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Melu-/térinétieto
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan.
Yleensd tyckalun AHuokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)). 75,5dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Kéyté kuulosuojaimia!
Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Lastulevyn sahaaminen *1
Véréhtelyemissioarvo ans 8,0 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 mis?
Puupalkkien sahaaminen *1
Varahtelyemissioarvo awe 7,9 mis?
Epavarmuus K= 2,0 mis?

*1 bimetal-sahanteralld, koko 150 x 1,4/1,9 mm ja hammastus 4,2 mm, 67Tpi

VAROITUS

Téssa tiedotteessa iimoitettu (ilmoitetut) tari
toisen tyokalun kanssa. Sitd voidaan kayttéa alustavaan altistuksen arviointiin.

- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841 mukaisestija sitd voidaan kayttad tyokalun vertailemiseen

IImoitettu térind- ja melupdéstoarvo koskee tydkalun péakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetdén eri kayttdtarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térind- ja
melupaastd erota iimoitetusta. TAma voi merkittévésti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tamé voi merkittdvasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.
Tunnista esimerkiksi seuraavat lisévarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllépito, késien [&mpiména pito, tyonkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmééraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka
toimitetaan taméan sahkotyokalun mukana. Jaljempénd annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMARRAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toitd, joissa
leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin.

LeikkaustySkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kaytannllisia apuvalineitd kiinnittamaén tyostettéva
kappale tukevalle alustalle. Vain kadessé pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu
tyostokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasté voi seurata laitteen hallinnan menettéminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéytd aina suojalaseja kayttéessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kéytta, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kéytostd aiheutuva pdly ja jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi tulisi
péésté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kéytettévé sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tystaminen on kielletty.
Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen paélle
tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tésté saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynniss olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat tyostokappaleet
saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.
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Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa kéyttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset
seindt), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtévé sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta. Milwaukeella
on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa silyttda yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineité
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System C12 latauslaitetta System C12 akkujen lataukseen. Alé kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa ldmpétilassa
vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymattd pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedellé vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymattd hakeuduttava
[4&kérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitadn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdén. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa Iyhytsulun.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa “Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU,
2006/42/EY méarayksié seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata suoria, viistoja ja
kayrid leikkauksia sekd reikia.

Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Sé Imu pysayté

sahanteran n. 2 sekunnin sisalla, kun kytkinpainikkeesta on paastetty
Gjarru voi vaikuttaa myds viiveelld. Joskus jarru ei toimi. Jos sahkdjarru el toimi

usein, saha on vietdva valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.

Veda saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanterén pysahdyttyd.

AKKU

Pitkéén kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tyteen kayton jalkeen optimaalisen elinién séilyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen jélkeen.
Akkuja yli 30 paivad séilytettdessa:

Silyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin suurten
vaéntémomenttien, kiinnijuuttumisen, &killisen pyséhtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin
sahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnistd laite uudelleen paéstamalla katkaisinpainike irti ja kytkemalld se sitten uudelleen.
Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Téssé tapauksessa akku
kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan téhan
vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdén lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin komponentti,
jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa
olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

Kéyté suojakasineita!

Kéyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.

Ala hévita kéytettyja paristoja, sahko- ja elektronikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot sekd
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sadnnokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahko- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa
auttaa vahentdméén raaka-aineiden kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, seka séhké- ja
elektroniikkaromu siséltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niité ei héviteta ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasté laitteesta.

Kuormittamaton iskuluku
Jénnite
Tasavirta

Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian sa&nnonmukaisuusmerkki

Ukrainan saé@nnénmukaisuusmerkki

Euraasian sdanndnmukaisuusmerkki

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAGOZENA MMATAPIAZ

ApiBudg Tapaywyng

C12Hz
467089 05..

TAoN QVTOAAGKTIKNG PITATAPIOG ..o

..000001-999999
12V

ApIBUAG MOAVEPOUNOEWY XWPIG POPTIO oo

Yog 81a8popnG.......... o

Bdpog alueuwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

TuvioTwpevn Beppokpaoia mepiBaMovtog kard v epyacia

ZUVIOTWHEVO! TUTIOl GUOCWPEUTWV

ZUVIOTWHEVEG OUTKEUEG QOPTIONG

MAnppieg yia Bpu kot Svijoeig
Tipég pétpnong eEakpiBwpéved katd EN 62841,
Turukr) A a€loAoynpévn otdbun BopiBou:

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

2166un nxnikAg Tieang (Avaopdheia K=3dB(A)) 75,5dB (A)
166N NXNTIKAS 10y U0g (Avaogaheia K=3dB(A)) 86,5dB (A)
®opare npooTacia akorg (wTaomideg)!
YAikég Tipég kpadaopwy (GBpoiopia SiavuopdTwy TpILV dleuBuvaewv) egakpiBuBnKav
oUpwva pe Ta mpdtuta EN 62841.
Mpidviopa poplooavideg *1
Tipn exmopg Sovioewv ans 8,0 mis?
Avaogdheia K= 1,5 mis?
Ko §0Avwv dokuwv *1
Tipn eropTg dovAEWY anws 7,9 mis?
Avaogdaheia K= 2,0 mis?

*1 e mpiovoherrida bimetal diooTdoewy 150 x 141,9 k. kar riparog odviwang 4,2 ik, 6Tpi).

MPOEIAONOIHEH

To avagepduevo aTo Tapdv guhddio mimedo v Sévnang kai exmropmrg Bopou Exer perpnBel aUuguva pe pia Tumik] péBodo dokiuwv kard 1o mpérumo EN 62841 kar pmropei va XpnaiomomBei yia m otykpion epyakeiwv

peragy Toug. Mmopei var xpnaomoinef yia pia TpokaTapTikr agloAdynon mg ékBeang.

Or avagepdpieveg Tiég emméduwv dovnong kai ekmoprr BopuBou avriaToiyolv oTig Baiké epappoyég Tou epyaheiou. Zmy TepimTuwon ypriang Tou epyaheiou ot Blagopenkes egappoyeg, ue Slagopenkd e€apTiyata f avemapk

ouvrrpnon, Ta mimeda B6vnang kar exmrouTv BopuBou evaexeral va dlagepouv. AuTd umopei va éxel wg ouvéTeia pia onpavTik augnon Twv emmédwy ékBeang kaBON T Bidpkela exTéeanG TwV EpYaOIV.
inang Tou pyaheiou } autol kard Toug omoioug Tapaiével Evepyd ywpig var ekteNefTar kdmola epyaoia. Autd

Tior pior extiunon Twv emmédwv ékBeang ot dovnon kai B6pupo mpémel va Yilovra o1 ypdvor amevepy

Lmopei var peltoel onuavTika Ta emimeda ékBeang kaBoAn T didipkeia ekTéAeang Tw epyaoiwvy.

Opiote mpdoBera érpa mpoaTaciag Tou yeipioT amd v ékBean ot dévnon fkar aTov B6puBo TTwg; Guvrpnon Tou epyakeiou kal Twv TapeAkOpEvw e§aptmudTy, SiaApnon BepuoTTag Twv XepIv, opydvwan poriBuwy

epyaciog.

E NPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe oheg Tig mpoeiBomroinTikég umodeiSeig, odnyieg, mepiypagég kai
Tpodiaypagég yi' autd To nAeKTPIKO Epyaheio. Auéheieg katd v Tpnon Twv TpogIGoTOINTIKKY
umodeicewv umopei va mpokahéaouv nhektpomAngia, kivduvo rupkayiag fkar aoBapols Tpauyamiapiols.
QuAdgre oheg Ti mpoeiBomromrikég umodeiteig kar odnyieg yia kdBe peAhovriki prion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A ZNAGOZETEE.

Narmidvere T ouokeur oTig povwpiéveg yelpohapég otav ekreheire epyaaieg Katd Ti omoieg Ta
Komikd epyaheia a pmropoloav va mégouv emdve ot Kpuppéva kahwSia pedpatog.

H emagr Twv Kotk epyaheiwy e aywy6 Tpogodosiag Tdong pmopel var Bae! Ta peTahhikd Tufpara g
ouoKeug urr ordon ka va mpokahéael neATpomAngia.

Xpnoiporoiite o@iykTpes A dAAa mpakTIKG BonBnTikd péoa yia Vo OTEPEWOETE To TepdyI0
Karepyaoiag emdvw ot pia otaBepr Bdom. Ze kpdmpa Tou Teayiou karepyaoiag pe To yepi A oTApIE
T0U Ji To ota popei va yNoTprie! 10 Tedyio KaTepyaoiag Kol auté umopei va odnyiioel o€ amwheia Tou
ehéyyou.

TNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHEEQX

Xpnoiorroteite mpooTareurikd e§omAiayo. Katd mv epyaaia e m pnyavi gopdre Tavia TpooTaTeuTKG
yuahid. ZuvioTolye €mriang mpooTareuTik evupiacia 6w emiong pdoka TpoaTaciag avamvorg,
TipoatateuTikd yavria, oTabepd ka aogal} amvy ohiaBnon umodrpara, Kpdvog Kal wioaoTrideg.

H ok rou dnuioupyefrar kard v pyaoia eivar ouyva emBAaric yio Ty uyeia kar Sev emmpémeral va
£Ne1 ato awpia. N opdre kardMnAn pdoka mpoaTaoiag ammo oxovn.

Mnv emegepydCeote emKivouva yio v uyeia UAKG (.. apiavrog).

Le mepimwon pmokapioparog g apidag amevepyoroleioTe apéaw T auakeur! Mnv evepyormoleite ek
véou T auaKeur) 600 1 apida eivan pmhokapiopvn. ' autd T mepimuwon Ba mopodae va mpoKUyel uynhq
porrr avidpaong. Bpeire my arrio Tou pmhokapiaarog T apidag kai SepmAokdperé v AapBdvoviag
umdwn g 0dnyieg aogaheiag.

Mbavég arieg:

+ H apida pykwae pe To Tpog Katepyaaia Koppdr.

+ Imoio Tou Tpog Karepyaaia uhikod.

+ Ymeppdprwan Tou nAektpIoU epyaheiou.

Mnv amdyvere Ta yépia oag oty emikivduvn mepior g pnavig 6rav eiva ot Aerroupyia.
H Beppoxpaoia mg apidag pmopei va graaer o€ uynAd emimeda katd m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHER! Kivduvog eykadpatog

+ kord mv akhayr epyaheiou (apidag)

* Kard mv améBeon TG ouokeurig

Tarypédjaf o1 oxABpeg dev emmpémerai va amopakplvovral 600 n navi Bpioketal ot Aermoupyia.

Kard i epyoaieg o€ Toiyo, 0pogr | GameBo mpootere yia Tuyv nhextpid kahdia K yia owkiveg aepiou
Kai vepou.

Aapahiote To Mpog kaepyaaia Koppdm o péyyevn f e pia M didradn otepéwang. Mn aogahiopéva
TIpog karepyaaia Koppdria pmopei var mpokahéaouv coBapals TpaupiamopioU Kat {npieg.

O payiopéveg mpiovohapes (piovadioKol) f aurég Tou éyouv Tapapopguwlei dev emmpémeral va
XpnoigoromBoov!

To mpidviopa pe BUBIopa eivar Suvard pévo ot paakd uhikd (§Uho, ehagpd Sopikd UAKA yia ToiywpaTa),
ota okAnporepa NG (pérahha) mpémel var avolyTel pia TpUma avriaToin To éyeBog T TpiovAapag.
Mpv amd kdBe epyacia o pnxavi agaipefte Tv aviahhaKTikr pmraTapia.

Mnv merdre Tig petayeipiopéveg aviahakTikég Hmarapieg 0T Qwnid f oTa oikiakd amoppiupata. H
Milwaukee mpoo@épel pia amdoupon Twv TaNWY aviaMAKTIKWY HTIOTaPILV GULQUIVE HE TOUG Kavoveg
TipooTaciag Tou mepiBakovrog, purate Tapakahd oxeTikd oTo e13IKO KardoTua TwARoNg

Mnv amroBkedere Tig aviaMaKTikég pmarapies podf e perahid avrikeipeva (kivauvog Bpayukukhapatog).

I Brkn umodoy G Twv avIaMGKTIKWY BTIaTapIeV Tou GopriaTr dev emmpemeral va gBAvouV HETaMIKG
avrikeieva (kivduvog BpayukukAwpaTog).

Poprilere Tig aviahakrikég pmatapie Tou uaTiarog C12 pévo e gopriotég Tou uaTiuarog C12. My
oprilere pmarapieg amo dMa ouaTipara.

Mnv avoiyere Tig aviahAakTikég miaTapieg Kol Tog GopTIOTES Kal pnaHoTIOIEfTE yia amioBrikeuan pévo
aTeyvoUg ywpoug, Mpoatarelere Tig aviahAaKTIKEG BTTaTapieg Kol Toug GopTIaTéS amo Ty uypacia.

Orav umapxe! umepBoNiki) kamamdvnon 1 uynA Bepuokpaoia pmropei va TpéSer uypd pmatapiag amé Tig
Xahaopéves emavagoprOpeve umarapies. Av épBere ot emagr} pe uypd pmarapiag v mABITe apéowg pe
Vepo kol oamolv. Le mepimwon emagrig e Ta pdria va mAubire oxoAaaTika yia TouhdyioTov 10 Aerrrd kol
va avadnioere apéowg éva yiarpo.

Npoeidomoinan! Mo v amotpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Ayw Bpayukukhwparog, Tpaupariopols A
(g Tou mpoidvrog, var pn BubiCere o epyakeio, Tov aviahhakTikd ouoowpeutr f T ouokeur opriong o
uypd ki va gpovriCere, wate var un dieiodlouv uypd aTig GUOKEUES Kail Toug ouoowpeuTég, AloBpuikég
QYIS UYPES ouaieg, GG ahaTévepo, OpIOYEVES YnuIKES OUGTES kal AeukavTikd i mpoidvia ou
TIEPIEXOUV AEUKaVTIKG, Tropei var mpokaAoouv BpayukikAwpa.

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Q)¢ karaokevaoTrg BnAwvoupe umeBuva 6 To mpoidv rou mepiypageTal To kepdhaio «Texvikd
XapakmpioTiky eivan oupBad e oheg Tig axenikeg diardgeig Twv Koworikav Odnyiiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EE, 2006/42/EK xa T ak6Aoubar evapyoviopiéva KavoviaTikd €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
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XPHEH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H omaBoaeya mpioviZet §6ho, mhaoTikd kar pétaMo. KOBet eubeia, KapmuAeg kat e0wTepIka auofyara.
Kopet owhiveg kan ywpile! ‘mpoowno” pe my em@dveld.
Aum n cuakeur empéneTal va xpnatoromBe {6vo adUpQVa e ToV aVapEPOHEVO OKOMA IPOOPITHOU.

HAEKTPIKO OPENO

Kard m eAeubépwaon Tou diakdmm n mpiovohdpa akivnTomoleiral péoa o€ 2 SeutepdAemTa amo To nhekTpikd
opévo. Opug To nAexTpIKO @pévo pmopef va dpdal emriong e kaBuatépnon. Kapid gopd To nAexTpikd gpévo
dev eivan evepyd. EGv 10 nAEKTPIKO GpEvo GuxVd Bev eivan vepyo, TIPETEI T0 TIPIOVI VAl TIPOTKOMIOTE! € pid
eouaiodomuévn umpeoia aépPig m Milwaukee.

Movo yierd v akvnroroinan g piovohdyiag TpaBare 1o TpIovI a6 T0 TepdxIo KaTepyaoiag.

MMATAPIEZ

Emavagoprilere g aviahhakikég pmarapieg mou dev Exouv xpnatporroinBei yia peyaAdTepo ypovikd
didomua moiv T Xprion.

Mia Beppoxpacia ndve ané 50°C pexdver m 1oy mG aviaMakTiig pratapiag,. Anogelyete ) Bpyavon
yia eyaAUTEQO Ypoviko Bidamyia amd Tov A 1 TIg OUOKEUES BEpHAVANG.

Aompeite Tic enaéc olvdeang oo popriom kot omy aviaMhakTikn unatapia kabapég,

o i dpion Bidpketa Qwrig mpémel petd ) yprion of pmarapieg va gopriatody mAApwG,

o pia »guwd 70 duvarrdv eydhn Sidpkela {wig or pmarapieg peré m poprion opeiouv va agaipeBody amd 1o
poprioT).

i amoBrkeuan mg umarapia yia didonua peyaAltepo Twv 30 nuepuv:

AmoBnkeUere m pmarapia mep. atou 27°C o€ TEYVO Xwpo.

AmoBnkedere m pmarapia ep. 10 30%-50% mg KardaTaong gopriong.

Kae 6 prves gopriCere ek véou ) pmatapia.

MPOZTAZIA YEP®OPTQEHE THE MMATAPIAZ

Le umiep@dprwon T prrarapiag a6 Tohd uynd katavawon pedyiatog, . y. amd akpaieg UYNAES porrég
TIEpIoTPOQIG, Hrhoxdpioja Tou Orgiiéiy, Saguikd aTom f BpaxuklkAwpia, Bouilel To nAexTpIkd epyakeio i
2 deutepOAeTTTal Ko amrevepyoToiEfTal quTGpaTa

Tiar i véa evepyorroinon, agrvere eAUBepo To BIKGTTT Kai 0T GUVENEIX EVEPYOTOIETE €K VEOU.

Kémw amd akpaieg kamamrovioeig pmopei n umarapia va Geppavee moAd. Zmy mepitmwon ot n pmarapio
amevepyoToiefral.

METAGOPA TON MATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmarapieg 16viwv Ao umkeivian oig amamaei Twv vopkav diendewy yia T petagopd

EMKIVOUVWY ELTIOPEUATIV.

H eTaqopd TéToiwv pmatapiav mPEMe! va TpaypaToTolefTal Tpwviag Toug Tomikalg, eBvikolg kai dieBurig

Kavoviaodg kai Tig avrioToigeg diatdgels.

+ Emmpémenar n peragopd TéToiwy pTatapiiv aTo 3popo Xuwpig Teparmépw amarmagig.

+ H epmopikr) peragopd. pmanapicdv 16viwv Niiou amd eraipeieg PETAQOPLIV UTTOKEaI OTIG OTIAIMATEIG TWV
VopIK@V diardSewv yia v peragopd emkivatvw epmopeuydrwv. Oi TpogToluaoieg amooTohdg kain
HeTagopd mpayparomoiodvral amokeioTik amd eidikd ekmaideupéva mpdowa. H ouvokikr diadikaoia
ouvodeUeral amo eSEIBIKEUHEVD TTPOOWITIK.

Kard m peragopd pmanapicov 16viwv Niiou mpémer va mpoagyere Ta effig:

+ Opovioe Ta onpeia maguv var fval TOOTATEUEVE Kol HOVWYEVD WOTE Var amogeuyBody
BpayukukA@para.

+ Mpoot€re To TaKéTo pmranapiav va elval oTaBepd péoa o ouakeuaoia ka va pn yNioTpd.

+ H peragopd pmarapiav mou Tapouaidlouv pBopég f diappoég Sev empémeral.

T mepioadTepeg mAnpopopies ameuBuvBeite amv etaipeia petdpopuv.

IYNTHPHEH

Iampefre ndvrote TG ox1opéG EEaeptajiod am wnxavi) kaBapég.

Xpnouomoieire povo mpdad. eapmrata Milwaukee kat aviaMaktika Milwaukee. Kataok. tuiuara, oun
aMayr Toug Bev mepiypdoetal, avikaBioTévial o ua Teyvik umoompign me Milwaukee (BAéne
QUAGBI eyyinan/ BieuBivaelg TexvikG uoampiEng).

Le TepiTTTwon Tou 10 XpeiaoTelte pmopeire va mapayyeikere Aetopepég ayEdio TG auaKeurg avagépoviag
TOV TUTIO Kl Tov e€awgio apiBu mou Bpiokerar oty mvaKida TexVIKWY XapaKTpIOTIKGV amd TV
eGurmpémon meharav ) ameuBeiog amd mv Techtronic Industries GmbH, GieiBuvan Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd ka6 epyaoia o pnxavd agaipeite Ty aviahhakTiki) pmataplo.

Mapaxahw diaBaate ayohaoTikd i odnyieg xprong mpIv amé v évapgn
Aemoupyiag.

Na gopdre mpooTareutikd ydvria!

I1ig epyaaieg e T pnyav) popde mdvrore TpooTareurika yuaAd.

Eapriara - Aev mepihapBdvovia ata ukikd Tapddoang, ouvioTodpievn
TipoaBrikn amo To Tpypappa e§apTuaTwWY.

AméBAnta nhektpixav amhadv ke nAekTpikod ke nhektpovikod eomhiopod

Bev emmpEmeral var amoppirTTovial pagf e Ta oikioKd amoppiuata. AmopATa
nhextpikav oThav ki nhektpikod ke nAexTpovikod eomhiaod mpémer va
QUMEyovTan Kot vor amoppirTTovTal EexwpIoTd.

Mpiv v amdppiyn va agaipeite nhexTpikég aTrkeg, GUTOWPEUTES kal Aapipeg
amo Tov efomhiopo.

Evnuepuweire amo Tig Tomikég utmpeoieg fj am eidikeupévoug epmropous oxeTkd
e kévipa avokUkAwang kai ouMoyrig amoppiupdTwy.

Avéihoya e Toug TommkoUg Kavoviopoug imopei va efvai of éumopor Alavikrg
TwAneng umopewpévor, va aipvou Triow amoBAnTa RAEKTOIKWYV aTNAY KaI
nhekrpikod ki nAekrpovikod e§omAiajiod Swpedv.

LupBaMeTe KI €oeig péow emavaypnatoainang ke avakdkAwang Twv
amopNTwv Twv NAEKTPIKGV GTAWY, Kot TOU NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU
eomhiayiod oog o eiwon T JTong MWLV UAGY.

AmroAnTa nhekTpIkv oTAGV (TPOTIVIGS AEKTPIKWY OTNAGY I6VTWY

NBiou) ko hexTpikoU ko nAekTpovikoU e§omhiopoU Tepiéyouv TTOAUTIpES,
emavaypnalpomoifoiyieg UAeg Tou mropei va BAdmTouv 1o epiBahov kai v
uyeio aag kard m pn mepiBaMovmikag opfr didBear Toug.

Mo v amdppiyn va diaypdgere Sedopéva mpoowikoU YapaKTipd Trou meavey
va udpyouv ota amdnta tou e§omhiayiod oo,

ApiBudg makivBpoprioewy ywpig oprio

e
—

Zuvexés peda

Eupumaiko orja motomrog
% Bperaviké orpa motémTag

0
C QuKpaVIKO ol ToTGTTa
001

0
m Eupaoiamié ofjua motdmrag
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim numaras!

C12Hz
467089 05..

Kartug aki gerilimi

..000001-999999
12V

Bogtaki strok sayisi

2
0-3000 min*

Strok yiiksekligi

12,5mm

g
Agirligr ise EPTA-(retici 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)'e gore.
(Galisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi

12..15kg
18°C ... 450°C

Tavsiye edilen akii fipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Gilriiltii ve titregim 6nleme hakkinda bilgi
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinct seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (Ui yoniin vektdr toplami) EN 62841'e gére belirlenmektedir:
Kontrplak yontma *1
Titresim emisyon degeri ans 8,0 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Adag direklerin testere edilmesi *1
Titresim emisyon degderi anws 7,9 mis?
Tolerans K= 2,0 mis?

*1 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,4/1,9 mm ve dig dagilimi 4,2 mm, 6Tpi

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dl¢limis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n

degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis fitresim ve giriilti emisyon degjeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa,
titregim ve glriltii emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlgiide artirabilir.

Titregim ve giriiltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistii, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de g6z niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siresi

boyunca maruz kalma seviyesini onemli élgiide azaltabilir.

Operattril titresim ve/veya giriitiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik Gnlemleri

belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlan okuyun. Asagida agiklanan talimat hikiimlerine
uyulmadigi taktirde elekirk carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilr.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden galigmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti sadlam bir altliga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali mengene veya diger
pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastirimasi
suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caliirken devamli surette koruyucu gozliik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulakiik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadlida zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca yerlestirilen
takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yiik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmas sirasinda

Alet galigir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina dikkat edin.
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Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalar air
yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamig ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan
hafif yapi malzemeleri gibi) miimkiinddr. Sert malzemelerde ise testere bicagi boyutuna
uygun bir on kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartug akdy cikarin.

Kullanilmis kartus akdlleri atese veya ev ¢Bplerine atmayin. Milwaukee, kartus akilerin
cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen
bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus ak yuvasina higbir sekilde metal parcalar kagmamalidir (kisa devre
tehlikesi).

C12 sistemli kartus akilleri sadece C12 sistemli sarj cihazlar ile sarj edin. Bagka sistemli
akuleri garj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri sinma sonucu hasar goren kartus akiilerden batarya sivisi digart
akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
g6ziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya liriin hasarlari tehlikesini
oOnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde
veya agarticl madde iceren drtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veeriler” bélimiinde tarif edilen Grinin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
biitiin onemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

floand /j\,

Alexander Krug C €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten kesme isleri yapar.
Borulart keser ve yiizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere levhasi yaklasik 2 saniye
icerisinde elektrikli fren ile durdurulur. Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki yapabilir.
Elekirikli fren ara sira etkili degildir. Sayet elekirikli fren sik sik etkili olmazsa, testerenin
yetkili bir Milwaukee Servisine gotiiriimesi gerekir.

Testere levhasi ancak durduktan sonra testerenin aparatindan gekilmesi gerekir.

Uzun silre kullanim dist kalmis kartus akiileri kullanmadan once sarj edin.

50°C lizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir. Akiinin giines 15191 veya
mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin 6mriintin miikemmel bir sekilde uzun olmas! igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast icin akiilerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklagtiriimas gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuiyt takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akulyli her 6 ay yeniden doldurun.

ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiiye fazla yiklenildiginde, megin asin devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre, elektrikii alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve
kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra tekrar
calistirin. Agiri yiiklenme durumunda ise aki pek fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden
durur.*

I

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak taginmak

zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin tehlikeli madde
tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmis
personel tarafindan gerceklestirilebilir. Biltlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmas! sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegji agiklanmamig
olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brogliriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine modelini ve alti haneli
rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartug akdiyd ¢ikarin.

Litfen aleti galistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli bigimde
okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamamlamalar
aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elekirikli ve elektronik egyalarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elekrikli ve elektronik esyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimlatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik piller, atik elektrikli
ve elektronik esyalart Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri doniisiime vererek ham madde gereksiniminin az tutulmasina
katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagldiniz tizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen sahsinizia
ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki strok sayisi
Voltaj
Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA C12Hz

Viyrobni ¢islo

4670 89 05...

Napéti vyménného akumulatoru

..000001-999999
12V

2
0-3000 min*

Pocet zdvihii pfi b. napr

ViySka zdvihu
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

12,5mm
12..15kg

Doporucené okolni teplota pfi préci

8°C... +50°C

Doporucené typy akumulator(i

Doporucené nabijecky

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

755 4B (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Poutzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibrac (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Rezéni dfevotfisky *1
Hodnota vibracnich emisi ans

8,0 m/s?

. Kolisavost K=

Rezani dfevénych tramd *1
Hodnota vibracnich emisi anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Kolisavost K=

2,0 mis?

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,4/1,9 mm a rozestup zubu 4,2 mm, 6Tpi

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho

néstroje s jinym. MiZze byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovand Grover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak néstroj pouzivé pro rizné aplikace, s riznym pfislusenstvim nebo s nedostatecénou drzbou, mohou se

vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

QOdhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skuteénosti neprovadi tlohu. To mizZe vyrazné sniZit trovei expozice v

pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pired Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrZovani rukou v teple, organizace

pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si viechna vystrazna upozoméni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické néfadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych upozornéni a
pokyndi uvedenych v nésledujicim textu mize mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
zplisobit pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY

PFi provadeéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta elektricka vedeni, drzte
piistroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim muze vést k prenosu napéti na kovové
Casti pristroje a k Urazu elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou svérku nebo
jinou praktickou pomicku. PridrZovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlacovanim
télem se dil mize vysmeknout a tim maze dojit ke ztraté kontroly.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzifte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym néfadim pouZivejte vZzdy ochranné bryle.
Doporu¢ujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi $kodlivy. Proto by nemél pfijit do
styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplisobit ohrozeni zdravi (napf. azbest)
Pfi zablokovani nasazeného néstroje pristroj okamZité vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud
je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym
reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovéni nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpegnostnich pokynd.

Moznymi pficinami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovévaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

+ pfi vyméné nastroje

+ pri odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo odstépky.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely, plynova a vodovodni
potrubi.
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Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpeené obrobky mohou zp(sobit tézka
poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materidlu. Zapneme néstroj a nasadime
ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatlacime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Poutité nevyhazuite do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi ekologickou
likvidaci starych clénku, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty, nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpei zkratu.

Akumulator systému C12 nabijejte pouze nabijeckou systému C12. Nenabijejte akumulétory
jinych systéma.

Nahradni akumultory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pfed vihkem.
PFi extrémni zatéZi ¢i vysokeé teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi zasaZeni
touto kapalinou okam?ité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamyZité
dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat [ékare.

Varovani! Abyste zabrénili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
“Technickych udajich” shoduje se v3emi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feze drevo, plasty a kov. Reze pfimkové, v kfivkach a vnitfni prifezy. Reze
trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

ELEKTRICKA BRZDA

Pi uvolnéni spinaciho tlacitka elekrick brzda béhem cca 2 sekund zastavi pilovy list.
Elekiricka brzda vSak mUze Ucinkovat s asovou prodlevou. Pokud elektrickd brzda
opakované selze, musi se pila odnést do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym prehfivanim na slunci
¢i u topent.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimélni Zivotnost akumultord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vZdy piné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

PFi pretizeni akumulatoru prili vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné vysokych
tocivych momentech, pfi blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, zacne vrtacka na 2
sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

PFi extrémnim zatizeni se akumulétor mzZe silné zahtat. Dojde-li k tomu, akumulator se
vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu nebezpeéného
nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostétnich a
mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem podiéha
ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykondvat jen prislu$né vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné
dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterif v ramei baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale cisté.

PouZivat vyhradng prislusenstvi Milwaukee a néhradni dily Milwaukee. Dily jejichZ vymény
nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém titku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.
PouZivejte ochranné rukavice!

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
Pfisludenstvi neni soucasti dodavky, viz program pfislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektrickd a elektronické zafizeni se
nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni baterie a
odpadni elekrick4 a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Ped likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumuldtory a osvétlovac prostfedky.

Informute se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného prodejce
ohledné recyklacnich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni
bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke
snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elekirickd a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit negativni tcinky
na Zivotni prostredi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymaZte na vasem odpadnim pfistroji
existujici osobni Udaje.

Pocet zdvihd pfi b. napr
Napéti
Stejnosmémy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britnii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESKY 43




TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA C12Hz
Viyrobné Gislo 467089 05...
..000001-999999
Napétie vymenného akumulatora 12V
Pocet zdvihov naprazdno 0-3000 min”*
V/ySka zdvihu 12,5 mm
Hmotnost podfa vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Odporti¢ana okolita teplota pri praci -18°C... +50°C

Odpordcané typy akupaku

Odpordcané nabijacky.

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

755 4B (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Poutzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov) zistené
vzmysle EN 62841,
Rezanie trieskovej doske *1

8,0 m/s?

Hodnota vibracnych emisii ang
Kolisavost K=

Rezanie drevenych tramov *1
Hodnota vibracnych emisii anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Kolisavost K=

2,0 mis?

*1's pilovym listom bimetal, velkost 150 x 1,4/1,9 mm a rozstup zubov 4,2 mm, 6Tpi

POZOR

Urovei vibracii a emisii hiuku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v stlade so standardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s

druhym. Mdze sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana trover vibracii a emisii hiuku predstavuje hlavné aplikdcie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikcie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostatoénou tdrzbou, mézu
sa vibrécie a emisie hluku iSit. To moZe vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To mdze vyrazne zniZit trover expozicie

pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizécia

pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, zndzornenia a
Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poziar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny li hovajte na
buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj méZe narazit' na skryté elektrické vedenia,
drite pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové
Casti pristroja a k Urazu elektrickym pridom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite skrutkovu zvierku
alebo inu praktickd pomdcku. Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritlagovanim telom sa dielec mdze vySmyknut a tym moze déjst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elekirickym néradim pouzivajte vZdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
sU protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna a nekizajlica obuv, ochranné prilba a
ochrana sluchu.

Prach vznikajtici pri préci moZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnd ochrannu masku,
aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesm sa opracovavat materidly, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je
nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny néraz s vysokym reakénym
momentom. Priinu zablokovania nasadeného néstroja Zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouzivania moZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ pri vymene nastroja

+ priodkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.
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Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elekirické kable, plynové a
vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mdzu sposobit tazké
poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, fahké stavebné materialy pre
steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti
piloveho listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi domovy odpad.
Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktoré je v silade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesm dostat
Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumultory systému C12 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému C12.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moZe déjst k vytekaniu batériovej
tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu spdsobit skrat.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
“Technickych tdajoch” sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi smermnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujticimi harmonizujtcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pl priamky, krivky a vndtomé vyrezy. Reze riry a
plodne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektricka brzda behom cca 2 sekind zastavi pilovy list.
Elekiricka brzda vSak moze Gcinkovat s casovym spozdenim. Pokial elektricka brzda
opakovane zlyha, musi sa pila odniest do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z rezaného dielu vyberte az po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY
DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrénte dihSiemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy plné dobit.
K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih3iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prilis vysokym odberom priidu, napriklad pri extrémne vysokych
tocivych momentoch, pri blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka na 2
sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k tomu ddjde, akumulator sa
vypne.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu nebezpecného

nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnitrostatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom pedicnych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smi vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérif v rdmei balenia nemohol zosmyknt.
+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéaciam sa obratte na vasu Spedicn firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez ndvodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
¢isla na vykonovom stitku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome precitajte navod na obsluhu.

PouZivajte ochranné rukavice!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

PrisluSenstvo - nie je sucastou tandardnej vybavy, odporicané
doplnenie z programu prislusenstva.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni sa
nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad
z elektrickych a elektronickych zariadent treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouZité
akumuldtory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spét pouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadent.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni prispievate k
ZniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad z
elektrickych a elekironickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologicke] likvidacii nemdzu mat
negativne Ucinky na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouZitom pristroji
existujlce osobné Udaje.

Pocet zdvihov naprézdno
Napétie
Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurdpe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurdzie
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA C12Hz
Numer produkcyjny. 467089 05...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Skok bez obcigzenia 0-3000 min*
Dlugo$¢ skoku 12,5 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18°C... +50°C

Zalecane rodzaje akumulatora.

Zalecane tadowarki

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

755 4B (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN

Pitowanie ptycie widrowej *1
Warto$¢ emisji drgan ans

8,0 m/s?

Niepewno$c K=
Przecinanie belek drewnianych *1
Wartos¢ emisji drgan anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Niepewnos¢ K=

2,0 mis?

* z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,411,9 mm i podzialka pity 4,2 mm, 6Tpi

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukeji zmierzono zgodnie ze standardowa metodg badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do porbwnania narzedzia z innym narzgdziem. Mozna go

wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hafasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do rdznych zastosowan, z r6znymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowe]
konserwacji, emisja drgari | hatasu moze sie r6znic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibrace i hafas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji

w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriw w nienagannym stanie, utrzymywanie

clepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego
zastosowania,

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pik. SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.

Stycznodé narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do porazenia pradem
elekirycznym.

Uzy¢ $rubowego Scisku kiego lub innego prakty przyrzadu, aby zamocowac
obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sie wysunac, co moze prowadzic
do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana
jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z
tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktore moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wigcza¢ urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiafu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania staé sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody
gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Nie uzywa¢ peknigtych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wglebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w materiafach
migkkich (drewno, lekkie materialy budowlane na §ciany). W twardszych materiatach (metalach)
nalezy najpierw wywiercic otwdr odpowiadajcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatorow nie wolno wrzucac do ognia ani trakowac jako odpadow domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C12 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu C12. Nie
fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
ZWr6cic sie natychmiast 0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
Zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszezy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie
,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pifa reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna, tworzyw sztucznych i metalu.
Mozliwos¢ cigcia po linii krzywej i obcinania rowno z powierzchnia.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wylacznika brzeszczot pily zostanie zatrzymany za pomoca hamulca
elekirycznego w przeciagu ok. 2 sekund. Hamulec elekiryczny moze dziatac rdwniez z pewnym
opdznieniem. Czasami hamulec elektryczny moze nie zadziatac. Jesli hamulec elektryczny nie
dziala czescie, pilarke nalezy przekaza do autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciagna z obrabianego przedmiotu dopiero po zatrzymaniu brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji nafadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dlugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatorow dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie naladowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia mozliwie dlugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przykiad wskutek ekstremalnie duzych
momentow obrotowych, zakleszczenia, naglego zatrzymania sig lub zwarcia narzdzie elektryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk wytacznika.
Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sie akumulatora. W takim
wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towardw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne podiega
przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga byc wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Mo il b Ml il

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego i czesei Y

Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wiiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznat sig uwaznie z trecia instrukcji

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Zuzyte
baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunac z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte akumulatory
oraz zrodta $wiatla.

Prosz¢ zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznodci od lokalnych przepisw, sprzedawcy detaliczni moga byc
zobowigzani do bezpfatnego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elekironicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych bateri oraz zuzytego sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet elekiryczny
i elektroniczny zawieraja cenne materialy nadajace sig do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie zamieszczone na
nim dane osobowe.

Skok bez obciazenia
Napiecie
Prad staly

Europejski Certyfikat Zgodnosci

% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnodci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ C12Hz

Gyartasi szam 467089 05...
..000001-999999

Akkumulator feszliltség 12V

Uresjarati Ioketszam 0-3000 min*

Lokethossz 12,5mm

Sly a 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) EPTA-€ljaras szerint. 12..15kg

Ajénlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18°C... +50 °C

Ajénlott akkutipusok

Ajénlott toltckeszilékek

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Zajinformécid, Vibracid-informaciok
Akbdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 75,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 86,5dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis Gsszege) az EN 62841-nek megfelelden
meghatarozva.
Végott forgacslap *1

an rezegésemisszio érték ans 8,0 mis?

K bizonytalanség = 1,5 m/s?
Fagerendak flirészelése *1

an rezegésemisszid érték anwe 7.9 mis?

K bizonytalansa 2,0 mis?

Y 9=
*1 bimetal fiirészlappal, méret: 150 x 1,4/1,9 mm és 4,2 mm, 6Tpi-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgélati mdszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara

hasznalhatok. Az értékek az expozicio elozetes értékelésében hasznalhatdk.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdzo alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaliak, illetve a szerszam
nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatési szint eltér6 lehet. Ez jelentdsen nvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolésakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés.

Ez jelent6sen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védie a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen

tartasa, munkarend-szervezés.

PN FiGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszersza 5 Gsszes
biztonségi itmutatést, utasitast, dbrét és specifikéciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz ésivagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat végez,
lyeknél a vago zam rejtett elek vezetékekbe.

Avagoszerszam feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készilék fém részeiis

feszliltség ala keriilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez haszndljon csavaros szoritokat vagy mas
praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténd megtartésaval vagy testtel
torténd ellentartésa kdvetkeztében a munkadarab elcstiszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez
vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd, erds és cstiszasbiztos labbeli,
sisak és hallasvédo hasznélatét.

A munka sorén keletkez6 por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvéd6maszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne kapcsolja
vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennéll; ennek sorén nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam
elakadésanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ azelektromos szerszam tllterhelése

Ne nyljon a jér6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszameserekor

+ akésziilék lerakasakor
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Amunka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak a készlilék
teljes ledllasa utén szabad a munkateriiletrdl eltévolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd firasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-, viz- és
gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befog szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok slyos
sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. siillyeszts vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konnyi falazanyagok). Kemény
anyagok esetében (fémek) egy, a fiirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készlilékbél.

A hasznélt akkumultort ne dobja tiizbe vagy a héztartasi szemétbe. Téjékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne térolja egytitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a toltd aknajéba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez rovidzérlatot
okozhat.

Az"C12" elnevezési rendszerhez tartozé akkumultorokat kizérélag a rendszerhez tartozd
toltovel toltse fel. Ne hasznaljon més rendszerbe tartozé tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérolag széraz helyen szabad térolni.
Nedvesseégtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém hé miatt.
Ha az akkumultor sav a bérére kerill azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodéasok veszélye
elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatést vagy vezetSkepes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeduli felelésséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans elirasanak, ill. az
alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Miiszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, miianyag és fém fiirészeléséhez hasznlhatd. Egyenes, kanyar és belsé
kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel csdveket lehet elvagni, illetve a feliiletsik
darabolést lehet végezni.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.
ELEKTROMOS FEK

Akapcsoldgomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2 masodpercen beliil ledllita a
flirészlapot. Azonban az elektromos fék hatésa késleltetett is lehet. Az elektromos fék
alkalomadtén nem hatasos. Amennyiben az elektromos fék gyakrabban nem miikodik, akkor
aflirészt arra felhatalmazott Milwaukee szervizbe kell szallitani.

Aflirészt csak a firészlap ledllasa utan huzza ki a munkadarabbl.

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iévo akkumulatort haszndlat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

At0ltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltltés utén ki kell venni a toltékészilékbél.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel trolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tdl magas dramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatonyomatékok, megszoruldsa,
hirtelen leallas kévetkeztében fellépd tlterhelése esetén az elektromos szerszam 2
masodpercig z(g, és Gnmikodden lekapcsol.

Az (jboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.
Extrém mérték(l terhelés esetén az akku erdsen felforrosodhat. Ebben az esetben az akku
lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitésara vonatkozd torvényi rendelkezések hatalya

ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és rend

betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céll szallitésara a
veszélyes aruk szallitésara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
eldkészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségl személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kel torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezok védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szllitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szelloz6nyilasait mindig tisztan kel tartani.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznaini. Az olyan

elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talalhato hatjegy( szam megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilekbél.

Keérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet haszndlja.
Hordjon védokesztytit!
Munkavégzés kozben ajénlatos véddszemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a késziilékhez
mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydijteni és artalmatlanitani.
Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladekelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzékat a berendezésekbél.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrol.

Ahelyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk kotelesek lehetnek
a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza
a nyersanyagszikséglet csokkentésehez.

Ahulladékelemek (mindenekeldtt a litium-ion elemek), az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld rtalmatlanités esetén negativ hatéssal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas eltt torolje a hasznalt késztiléken évé lehetséges
személyes adatokat.

Uresjarati [6ketszam
Feszilltség

Egyenaram

| 0,
c E Europai megfeleldségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfelelGségi jeldlés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP C12Hz

Proizvodna Stevilka

4670 89 05...

Napetost izmenljivega akumulatorja

..000001-999999
12V

2
0-3000 min*

Stevilo dvigov v prostem teku

ViSina dviga
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah).

12,5mm
12..15kg

Globina reza maks. v: Aluminij

8°C... +50°C

Globina reza maks. v: Barvna kovina

Globina reza maks. v: Kovinska cev / profili

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Inf sk

ije 0 hrupnosti / vibracij
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
Aocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

755 4B (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevamost K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Nosite za$¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.
Zaganje iverne plosce *1

8,0 m/s?

Vibracijska vrednost emisij ans

. Nevamost K=
Zaganje lesenih tramov *1
Vibracijska vrednost emisij anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Nevarnost K=

2,0 mis?

*1 z Zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,4/1,9 mm ter razporeditvijo zob 4,2 mm, 6Tpi

OPOZORILO

Raven vibraci in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj.

Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibrac in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikuiejo.

To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavijenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi €as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven

izpostavlienosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno napeljavo, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge prakticne
pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec,
lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zadCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala. Priporocajo se
zaSCitka oblaila, kot npr. maska za zasCito proti prahu, zaS¢itne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zasCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite ustrezno
masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte dokler je
orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekotem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elekiricne kable, plinske in vodne napeljave.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko povzrocijo
teZke poSkodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljati!

50 SLOVENSKO

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni material za stene),
pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpradajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega stika).

V odprtino za name3¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo zaiti
nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema C12. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega izmenljivega
akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj najmanj 10 minut dolgo
temelito izpirajte in nemudoma obistite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti poZara, poskodb ali okvar na
proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovomost, da je izdelek, opisan pod
»Tehnicni podatki, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
,’Zx&‘[

Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost, zajere in notranje izreze.
Zaga ceviin lo¢uje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede
namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Priizpustu pritisnega stikala se Zagin list v ca. 2 sekundah s pomogjo elekirine zavore
ustavi. Vendar lahko zavora uginkuje tudi zakasnjeno. Elekiricna zavora véasih ni ucinkovita.
V kolikor elektricna zavora pogosteje ne bi ucinkovala, je Zago potrebno odnesti v avtoriziran
Milwaukee servis. Zago izvleCemo iz obdelovanca Sele po zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. |zogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju ¢isti.
Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave za
polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti pri 27°C

in na suhem. Akumulator skladiSciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2
sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V tem primeru se
akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in mednarodne

predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je podvrzen
dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno
spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo
naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene estmestne Stevilke.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.
Nositi za3¢itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zastitna ocala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno dopolnilo iz
programa opreme.

Odpadnih bateri, odpadne elektricne in elekironske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne baterije ter
odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obmite na lokalno oblast
ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani, da
morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno elektricno
in elektronsko opremo.

Via§ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri zmanj$evanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo lti, ter odpadna
elekirina in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju
prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje fjudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku
Napetost

Enosmemni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM C12Hz

Broj proizvodnje 467089 05...
..000001-999999

Napon baterije za zamjenu 12V

Broj hodova praznog hoda 0-3000 min*

Visina hoda 12,5mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg

Preporucena temperatura okoline kod rada -18°C... +50°C

Preporuceni tipovi akumulatora

Preporuceni punjaci

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

755 4B (A)

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841
Rezanje drva iverice *1

8,0 m/s?

Vrijednost emisije vibracije ans

Nesigurnost K=
Pilienje drvenih balvana *1
Vrijednost emisije vibracije anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Nesigurnost K=

2,0 mis?

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,4/1,9 mm i raspodjelom zuba od 4,2 mm, 6Tpi

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu

usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija
i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiigkom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno

moZe smanjiti razina izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca

rada.

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve nap 0 sig i i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Driite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane ljke ili druga | pomoc dstva kako bi izradak
pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i
protiv klizanja sigume cipele, $ljem i zatitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo. Nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravlje (npr. azbest).
Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskijuciti! Uredaj nemojte
ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja
alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vriieme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu prouzrociti
teSke povrede i o3tecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani gradevni materijal
za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istrodene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema C12. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim prostorijama.
Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz ostecenih baterija iscuriti
baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZiti ljenika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozlieda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod “Tehnicki
podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i unutrasnje isjecke. Ona
reZe cijevi i odvaja povrSinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.
ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2 sekunde zaustavija elektricnom
kocnicom. Elektricna kocnica moze doduse djelovati usporavajuce. Ponekad elektricna
kocnica nije djelotvorna. Ukoliko elekiricna koCnica esce ne djeluje, pila se mora odnijeti
autoriziranom servisu Milwaukee.

Tek posliie mirovanja lista pile, pilu izvuci iz komada koji se obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od strane sunca ili
grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro3nju struje, npr. ekstremno visoki okretni
momenti, zaglavljenje, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom slucaju se
akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.
Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih
propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterie transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a spada pod
odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratti na struan
nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Odtecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vadeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zadtitne naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena dopuna iz

promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elektricni i elektronicki

uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatie se kod mjesnih viastiili kod Vaseg struénog trgovea o

mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni,
stare baterije,  elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti

nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih baterija,
elektricnin i elektronskih uredajatome, da se potreba za sirovinama

smanji.

Stare baterije (prije svega liti-onske baterije, elektricne i elektronske
stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bikod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne

posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose na osobe,

koji se po mogucnosti nalaze na Vadem starom uredaju.
Broj hodova praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI C12Hz

Izlaides numurs

4670 89 05...

Akumulatora spriegums

..000001-999999
12V

Tuksgaitas gajienu skaits

2
0-3000 min*

Gajiena augstums

12,5mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah).
Leteicama vides temperatira darba laika

12..15kg
18°C ... 450°C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

TrokSnu / Vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

755 4B (A)

Trok3na jaudas lmenis (Nedrosiba K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Nésat troksna slapétajul
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summay tiek noteikta atbilstosi EN 62841.
Grigzti no skaidu *1

svarstibu emisijas vértiba ans

8,0 m/s?

Nedrosiba K=

Balku/siju zagi *1
svarstibu emisijas vértiba anwe

1,5 mis?
7,9 m/s?

Nedrodiba K=

2,0 mis?

*1 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,4/1,9 mm un zobu solis 4,2 mm, 6Tpi

UZMANIBU

Vibréacijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmerits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzintu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas

ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota,
vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslegta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.
Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaifitas instrukcijas var novest pie elektrosoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas darbiem
izmantojamais inst ts var skart pasléptus elel |

STinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai atbalstisana
pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudéSanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi i kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nokldt organisma.
Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! Neiesledziet ierici, kamér
izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un noversiet izmantojama darba rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas
droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

[+AA2eslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu elekiriskos,
gazes un dens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var izraisit
Smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisjusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjuSas savu formu, nedrikst izmantot.
legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks, vieglie
blvmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma Milwaukee
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespéjams Tsslegums).
Jauzmanas, lai akumulatoru |adetaja nenokldtu nekadi metala priekSmeti (iespéjams
Tsslégums).

(C12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C12 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acs, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu ssavienojuma izraisitu aizdeg3anas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un riipgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraiso3i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinatéji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkfivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 65014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzadis zage koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno zagejumu, slipo un
kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules, un tas zage Iidz ar virsmu,

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spridu, tadéjadi liekot asmenim apstaties un
laujot jums turpint darbu. Parasti asmens apstéjas divu sekunzu laikd, tomér 8is laika
posms var bit ilgaks, nemot véra to laiku, kad js atbrivojat spridu un bremzes iedarbinas.
Var gadties, ka bremzes neieslédzas. Ja ta notiek, nepieciesams, lai zagi parbauda
oficialais Milwaukee apkalpojosais serviss.

Pirms zaga iznemSanas no darba vietas, vienmér pagaidiet, kamér asmens ir pilnigi
apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag
izvairtties no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no
1adataj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un
sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam, piem.,
arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas, pék3na apstasanas vai issavienojums,
elekiriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats izsledzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada gadijuma
akumulators atsledzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
Uz ltija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un starptautiskajiem
normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas uznémums,
attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plagaku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Viajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. bro$0ru “Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites
un sastav no sesiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas papildus
komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elekironisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu padomus
par otrreiz&jo parstradi un savakSanas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elekironisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartotd izmantoSana un otrreizéja parstrade palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litju, un elekirisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami materiali,
kas var negativi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

TukSgaitas gajienu skaits
Spriegums
Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Produkto numeris

C12Hz
467089 05..

keiciamo akumuliatoriaus jtampa

..000001-999999
12V

judesiy skaicius laisva eiga

2
0-3000 min*

Judesio aukstis

12,5mm
12..15kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) tyrimy metodika,
Rek juojama aplinkos temperatira dirbant

8°C... +50°C

Rel duojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informacija apie keliama triukSma / vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

755 4B (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

86,5 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
ISpjauti i§ medienos droZliy plokstés 1

8,0 m/s?

Vibravimy emisijos relkSmé ans
Paklaida K=

Mediniy sijy pjovimas *1
Vibravimy emisijos reikSmé anye

1,5 mis?
7,9 m/s?

Paklaida K=

2,0 mis?

*1 su bimetal pjuklo gelezte, dydis 150 x 1,4/1,9 mm ir 4,2 mm, 6Tpi tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todé! gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu.

Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai priidrimas, bendrosios
vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj

viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdzZiui: tinkamai priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti

rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, i perzidrékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats galéty
liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros ikrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti daikta, su
kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba
prispaude prie savo kino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite apsauginius akinius.
Rekomenduotina déveti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty nepatekti |
organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i$jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis
frankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smigis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezasf].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIOQ! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
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Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir vandens
vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suzaloti ir bati
pazeidimy prieZastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medziagose (medienoje, lengvujy konstrukeijy
medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkant] greZinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas. ,Milwaukee*
sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo pavojus).
| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus ,C12" sistemos akumuliatorius kraukite ik ,C12" sistemos jkrovikliais. Nekraukite
kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite
nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattiros poveikyje i$ keiciamy akumuliatoriy gali
iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite
vandeniu su muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy arba
produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir
pasirGpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozija
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje ,Techniniai
duomenys*, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy
darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjiklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses, kreives ir vidines
iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirsiumi.

§; prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes sustabdo pjiklo gelezte. Taciau
elekrinis stabdys gali veiki ir sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai nesuveikti. Jei
elekirinis stabdys daznai neveikia, pjtkia reikia nugabenti j jgaliota ,Milwaukee* aptarnavimo
centrg.

Straukti pjukla i§ gaminamos detalés galima tik geleztei sustojus.

AKUMULIATORIAI
Iigesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti $vardis.
Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai ilgai.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart
iSimti S jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias nuorodas: baterijg laikyti
sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30%
iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy apsuku,

staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir

i8sijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jranki, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis i§sijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezi bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy direktyvy ir

nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruodimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekanCius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SesiaZenklj numerj, esantj ant specifikacijy
lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

Jrangos atliekos turi bati surenkamos atskirai.

Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités | vieting
institucijg arba pardavéjg.

franga.

aplinka tausojanciu bidu.
IStrinkite personalo duomenis i jrangos atlieky, jei tokiy yra.

judesiy skaicius laisva eiga

e
(=

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo naudojimo

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerdsiuoty komunaliniy affieky. Baterijy ir elektros bei elektroninés

I3 jrangos turi bati paSalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir Sviesos

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali biti jpareigoti
nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir elektronikos

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elekironinés jrangos
atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei elekironinés
Jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medZiagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG C12Hz
Tootmisnumber 467089 05...
..000001-999999
Vahetatava aku pinge 12V
Kaikude arv tiihijooksul 0-3000 min*
Kaigu korgus 12,5 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Soovituslik imbritsev temperatuur todtamise ajal -18°C... +50°C

Soovituslikud akutiiibid

Soovituslik laadija

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Miira / Vibratsiooni andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tiidpiliselt

Helirdhutase (Ma4 s K=3dB(A)) 75,5dB (A)
Helivgimsuse tase (Mé&a K=3dB(A)) 86,5dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jargi.
Gigatud puitlaastplaadist *1
Vibratsiooni emissiooni véértus ans 8,0 m/s?
Madramatus K= 1,5 m/s?
Puitprusside saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni véértus anwe 7,9 m/s?
Madramatus K= 2,0 mis?

*1 koos saelehega bimetal, mdddud 150 x 1,4/1,9 mm ja hammaste samm 4,2 mm, 67Tpi

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib kasutad tdriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi

voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon

ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vtta ka aega, kui todriist on valja lilitatud vdi todtab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu

todaja kohta oluliselt vahendada.
Tehke kindlaks taiendavad of

d operaatori |

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad ohutusnduded,
juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik of ouded ja juhised ks kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Todde puhul, kus Ioikeseade voib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka l6ikeseadme metallist osad ning
pdhjustada elektrilddgi.

To0 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia selleks mingi muu
praktiline viis. Hoides t90d kaega voi vastu keha vdib olla ebastabiilne ja voib pdhjustada
kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOGJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati kaitseprille. Kaitseriietusena
soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga
jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Tdodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe véljal Arge liilitage seadet
sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures vaib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja
kérvaldage rakendustodriista blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ t66deldava materjali labimurdumine

+ elekiritddriista tlekoormamine

Arge sisestage jisemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustdorist voib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Péletusoht

+ t0driista vahetamisel

+ seadme rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Seina, lae voi poranda t6ode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid vigastusi ja
kahjustusi pohjustada.

vibratsiooni ja/vi mira eest, néiteks: hooldage todrista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake ile todkorraldus.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vaimalik ainult pehmemate materjalide puhul (puit, kerged
seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe
suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina Kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade
akude keskkonnahoidiikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos (Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi (lihiseoht).
Laadige siisteemi C12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi C12 laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades ruumides.
Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast akust
akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage Kiiresti pdhjalikult vdhemalt 10 minutit ning pdérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest phjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks arge
kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elekrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada liihist.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on koosk®dlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kaikide
asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;’szz z[ /{4—

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli IGikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning sisevéljalGigeteks.
Likab torusid ning mééda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elekiriline pidur hakkab todle kui paastik on lahti lastud, pohjustades tera peatumist ja
lubades sulle jétkata tood. Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi jooksul. Siiski véivad
esineda vilvitused péastiku lahti lasemise ja piduri td6le hakkamise vahel. Aeg-ajalt pidur
véib (ildse mitte peatuda. Kui see ei peatu sageli, saagil on vajalik hooldus volitatud
Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera taieliku peatumiseni.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige pikemat soojenemist
péikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast valja
vétta.

Aku ladustamisel dile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, akilisel seiskumisel véi lihise
tekkimisel, vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning seejérel lilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla suruda.
Ulisuurel koormusel vib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul liilitub aku
vélja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele.
Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest
eeskirjadest ning méaarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult
jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee Klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / Klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vai vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt l&bi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga tdotades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - i kuulu tame komplekti, soovitatav téiendus on saadaval
tarvikute programmis.

Arge kdrvaldage patareide, elekiri- ja elektroonikaseadmete jaétmeid
sorteerimata olmejaétmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiijalt nduandeid
ringlussevtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest méaarustest vaib jaemiiljal lasuda kohustus vtta
akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elekiroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jérele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed,
sisaldavad vadrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid seal
on.

Kéikude arv tiihijooksul
Pinge
Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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CepuitHblit Homep uanenms 4670 89 05...
000001 -999999

BonbTax akkymynstopa
Yacrora xona 6e3 Harpyaku 0- 3000 mm'
[lnvHa xopa 12,5mm
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg
Pexomenz0BaHHas TeMnepaTypa okpyxarolLiei cpesbl Bo Bpems patotl 48°C... +50°C

PexoMeHa0BaHHbIe THb akky PHbIX B10K0B

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

PexoMeHz0BaHHblE 3apsHble YCTPOiACTBa

Warh

no wymam /
3HaseHus 38MepSIMCS B COOTBETCTBIM CO CTaHaapTOM EN 62841,

O6bI4HOE HI3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBMEHIE, MPOM3BOAIMOE MHCTPYMEHTOM, COCTABIISET

YposeHb 38yk0BOr0 AaneHys (HeGesonacHocts K=3dB(A))

755 4B (A)

YpoBeHb 38yk0BO/i MoLHOCTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yiiteck NpucnocoGneHnsMI Ans 3aluTbl Cnyxa.

O61uvte 3HaveHs BUGPaLyY (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanp i) or
EN 62841,
Coxkpatuts [1CM *1

B COOT!

86,5 dB (A)

8,0 m/s?

3HaueHue BUBPALIMOHHOM SMUCCHM ans
HebesonacHocts K=

1,5 mis?

MuneHue fepeBsHHbIX Ganok *1
3HaueH1e BUOPALIMOHHON 3MUCCIN ahwe

7,9 m/s?

HebesonacHocTs K=

2,0 mis?

*1 ¢ nunbHbIM nonoTHom bimetal, paamep 150 x 1,4/1,9 Mw, war 3y6bes 4,2 mm, 6Tpi
BHUMAHUE

3aSBNEHHbIE 3Ha1eHNs BMﬁpaLlMM 1 LIYMOBOFO U3MY4EHIS, yKasaHHbIE B HACTOLLIEM UH(OPMALIMOHHOM NUCTE, Gbin 3MEpeHb! COMMACHO CTaHAAPTU3/POBAKHOMY METORY HCTbITaHHs cornacko EN 62841 1 mory
ICTI0Nb308aTLCA NS CPBHEHIA OBHOTO MHCTPYMEHTa C ApYrM. OHit MOTYT MPUMEHSTLCS N8 NPEABAPHTENbHO OLIEHKI BO3EMCTBIR Ha OpraHiaM Yenosexa.

YiasanHeie 3HaHeHHA BHOPALM Y LLYMOBOTO HanyeHs AEACTBATENbHbI ANA OCHOBHSIX 0BNACTEN! NpAVEHEHHS WHCTYMeATa. OBHAKO ECT IHCTDYMEHT HCOM53)ETCA B ApyTiX OBMACTX NPHMEHEHUR U ¢ AYTM

TIDUHBANEXHOCTSMM NGO NPOXOIUT HeHaANexalLiee 0GCTyXVIBaHHE, 3HaueHIs BUGDALMM W LYMOBOTO M3NY|EHHR MOTYT OTAMYaTLCA. 310 MOKET CyLIECTBEHHO YBENMYMTb YPOBEHD

obluero nepviosa padotsl.

Ha OpraHH3M Ha fp

v OLieHKe YpoBHA Bo3Qe/CTBIA awﬁpauw W LLYMOBOIO M3Ny4eHNA Ha OpraHu3m Takxe HeoBxonumo Y4UTHIBATD NEPUOAI, KOTia MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, U Korda OH paﬁoTaeT, Ho (haKTU4ECKY He 1Conb3yeTCA AnS
BbINONHEHUA paﬁom. 910 MoXeT CYLLIECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEVICTBIA HA OPraHU3M Ha MPOTAKEHMH obiyero nepuoga paGOThI.

OnpeaenviTe AONORHHTENbHbIE MEPb! AN 3aLLWITBI OMEparopa o Bo3aedcTais BUBpaLMM WK LLyMa, Takite Kak 0BCRYXWBAHWE UHCTPYMEHTa 1 €10 NDHHBANEXHOCTEH, COXDaHEHWe PyK B Tenne, opran3aLis rpacmkos

paborsl.

BHUMAHME! O3HakoMuTbCS CO BCeMM NPeaynpexAeHHAMM OTHOCHTENbHO GesonacHoro
CNONb30BAHIA, UHCTPYKLWAMM, UNTKOCTPATUBHbIM MaTEPUANOM U TEXHHYECKUMH
XapaKTepUCTUKAMH, NOCTABNAEMbIMU C ATMM NEKTPOMHCTPYMeHTOM, Hecobnionenvie Bcex
HIEKECTIEZKOLLYIX MHCTPYKLIMI MOKET MPUBECTH K OpaXeHMIo aNEKTDHHECKMM TOKOM, NIokapy Wi
TAKENBIM TPABMAM.

CoxpansitTe 3TV UHCTPYKLWM M YKa3saHWs Ana GyAyLLIero UCMONMb30BaHMS.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTI AANA CABENBHBIX N

Ecnu Bbl BbinonHseTe paBoTbl, npi KOTOPbIX PEXYLLMIA WHCTPYMEHT MOXET 3aLENUTh CKPbITYI
3MeKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT CReayeT AepKaTh 32 CNeUranbHo NpeAHasHayeHHbIe ANS
37070 H30NUPOBaHHIE NOBEPXHOCTA.

KOHTaKT PEXyLLEro UHCTPYMEHTa C TOKOBERYLLIMM MIPOBOROM MOXET CTaBMTb NOZ HaNpsXeHve
METANMMYECKUE YaCTt NpiGOpa, a Takke NPUBOAMTS K YIapy NEKTPUIECKAM TOKOM.

! i Y U Apyrie BCNOMOraTeNbHble CPEACTBa, YTobbI
3axpenvm= oﬁpaﬁamsaemoe w3Aenve Ha ycromuaon ocHoBe. Ecnv Bl fiepiuTe obpabatbizaemoe
J37envte B PyKe U MpIKUNAETE €10 KOPMYCOM, OHO MOKET CABMHYTLCS, YTO NDUBELIET K NI0TEPe KOHTPOMS.,

{IONONHUTENbHbIE YKA3AHUA 110 BE30NACHOCTU U PABOTE

Tonb308aTbCA CPEACTBAMM 3aLLYTHI, PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3aLLMTHbIX 04KaX. PeKOMEHAYETCS
CMIELiOREKa: MbINe3aLLTHAS MACKa, 3aLLUTHbIE NIEPHATKH, MPOYHaS W HeCKoMbaslLiast 0ByBb, kacka
HayLUHiKY
Mbinb, BO3HYKaI0LLaA MpK PaGoTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bpes 3A0poBbio. He cnenyer
JonyckaTb e& nonaaxis B oprakam, HagesaiiTe npoTMBoMbINgBOii peciupatop.

P 06paGarbiatb MaTepHans, KOTOpble MOTYT HaHECTH Bes 3A0POBLI0 (Hamp., achecr).
v 6noKupOBaHMY 1CTIONb3YEMO0 UHCTPYMeHTa HeMeANEeHHo BulkniounTb putop! He BniovaiiTe npuop
0 TEX 1I0p, 110Ka MCTIONb3yeMbiit WHCTYMEHT 3a6MOKMPOBaH, B MPOTUBHOM Cy4ae MOKET BOSHHKHYTH
OTAAY@ C BbICOKVIM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpesienuTe 1 YCTpaHHTe NpHHy GnokupoBaHis
JCMOTb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa C YHETOM yka3aHuii 1o Ge3onacHocT,
BOIMOKHBIMI MPU4UHAMA MOTYT BbiTb:
* Mepexoc 3aroToBKi, noanexaLLed obpabotke
* paspylLieHue Matepuana, nonexaiero obpadote
* Tleperpy3ka anexTPOMHCTPYMeHTa

He npykacarss K paboraioLuemy crakky.

Vicronbayenoii HHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbC BO BPEMS NDHMEHEHNS.
BHWMAHME! OnactocTs nonyueHns oxora

* DU CMEHE UHCTPYMEHTa

* TpH yknabizaHuw npuBopa

He y6upatite onunku 1 06noMK Np BKIIOYERHOM UHCTPYMERTE.

60 PYCCKUU

Tlpw paBore B CTeHax, noonKax W nofy crieayTe 3a Tem, YToGbl He NOBPEUTb ANeKTpI4ECKve Kabent
471 BOROMDOBORHBIE TPYBbI.

SachukcupyiiTe BaLLly 3ar0TOBKY C NOMOLLIbIO 3aXVIMHOTO pycnocoBenys. HesadukeHpoBaHHbIe 3aroToBk
MOTYT TIDUBECTH K TSIKENbIM TPABMaM 1 MOBDEMTEHNSM,

He ucnonb3yiiTe TpecHyBLUYe Unvt NOTHYTbIE MONOTHA MAfTbI

Bpesanvie Be3 npeaBapuTeNbHOrO BICBEPNMBAKHS OTBEPCTHI! BO3MOXHO B MATKUX MaTepuanax (aepese,
TIeTkX CTPOUTENbHbIX MATepHanax Ans crex). B Gonee Tepabix Marepuanax (Meranne) Heobxomumo
CHavana o Pa3MEpy NATIbHOT0 NoroTHa.

BbiHbTe akkyMynsTop 13 MaLLHbl niepes MPOBELEHHEM  Heil Kakux-nB0 MarmynsLui.

He Bbi6pacbigaiire 1cnonb30BaHHbIe akkyMyRATObI BMECTE C AOMALUHIIM MYCOPOM U He CMTaiTe X,
[LvctpuBbioTops! komnakym Milwaukee npegnarator BOCCTaHOBNEHHE CTapbiX akkyMynATOpOB, YTo6b!
3ALLUTUT OKPYXaIOLLYHO Cpeny.

He xpature Dbl BMECTE C KAMM 1D

He ponyckaecs nonagaxus kakix-nubo
YCTPO/iCTBA BO U30EKaHHE KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

[inst 3apszKw akkymynsTopos Mogenu C12 venonb3yiire TonbKo 3apsHbiM yerpoiicteom C12. He
3apAKaTe akkyMyNTOpb! APYTX CUCTEM.

Hutkora He BCKpbIBaiTe aKkyMyNATOPb! WM 3apABHLIE YCTPOWHCTBA U XPaHUTE UX TOMBKO B CYXiX
nioMeLLienwsx, CrieauTe, 4ToBibl OHY BCErga Gbiv CyxuMM.

AxkamynsTopHas Garapes MoKer 6biTb MOBPEXZEHa U AaTb Te4b N0 BOIREHCTBUEM YPEIMEPHBIX
TeMneparyp Wik NOBLILLIEKHO/ HAMPy3Ku. B CRy4ae KOHTaKTa ¢ aKkyMyNSTOPHOM KUCTOTOI! HEMEANEHHO
TIPOMO/ITE MECTO KOHTaKTa MblNOM U BOROFL. B cnyuae nonagakits KWCRoTbi B rMasa npoMbiBaiiTe masa 8
TeeHnv 10 MUHYT 1 HeMELTIeRHO 0BpaTUTECh 32 MELLMHCKOT! NOMOLLbIO.
Mpeaynpexaerwe! [1ns npenoTepalLeH#s ONACHOCTH IOKPa B PEyTLTaTe KOPOTHOND 3aMbIKHS, TPaBM
13€nMs He ony CMEHHbIH D W 33PSYAHOE YCTPOIACTBO B
XHKOCTH 1 e Jonyckaiire nonapaxHs wukocreu BHYTPb YCTPOVICTB W akkymynmopos Koppoauounue
1} MPOBOSHLLYE XMAKOCTH, Takvie Kak ConeHbii pacTaop, onpesiene Hbie XuMKaTLI, oTbenuBalolLie
CPECTBA WM COZepXaLLYe WX TIDOZYKTbI, MOTYT PUBECTH K KOOTKOMY 3aMblkaHMio.

[TIEKNAPALIUA COOTBETCTBWA EC

TMon c ( Mbl KaK 1p 3aSBNAIEM O TOM, 4TO ONVICAHHOE B pasene
«TeXHIYECKUE XapaKTEPUCTHKIAY U3RENVie OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOLLMM TPEGOBaHUSM JUDEKTUB
201/65/EC (aupexTvisa, orparuHmBatolLias conepianve epenHbix selects), 2014/30/EC, 2006/42/EC u
CIIERYHOLLYX raPMOHU3NDOBEHHIX HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

B0 U30€XaHite KOPOTKOTO 3aMbiKaHws.
NpeameTos B Iif OTCEK 3apAAHOT0

P!

Winnenden, 2021-08-16
;me I/

Alexander Krug
Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTABMEHYE TEXHI|ECKOM AOKYMEHTALIMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

JCTI0/Ib30BAHUE

97a cabensHas muna AT AEPeBO, NIacTUk v MeTann. OHa MOXET MATUTb 1O KpMBOW 1 3aNOMLO C
NOBEPXHOCTbIO.

He nonb3yiiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOO JU1R HOPMANBHOTO
NPUMEHEHN].

MEKTPUYECKIAV TOPMO3

i OTRYCKaHMY KHOMKA BLIKTKO|aTENS ANEKTPMIECK TOPMO3 OCTRHOBUT MANBHOE MOMOTHO B Npegenax
TIPUMEPHO 2 CeKyHE. Tem He MeHee, anexTPH4ECKItid TOPMO3 MOXET AeiCTBOBATb C 334ePKKOiL. bbiBaioT
chyaw, Kora anexTpUEckid TOpMO3 He AeifcTayer. ECni anexTpu4eckitii TopMo3 He AeiiCTBYeT CMLIKOM
Yacro, nuny CreayeT OTHECTH B aBTOPY30BaHHbIA CEPBYICHbIN LGHTP komnanw Milwaukee.

CHumaiiTe nuny ¢ 06paBaTbIBaEMOro U3RENs TObKO MoCre NOMHOM OCTaHOBKM MAIBHOTO NONOTHA.

AKKYMY/IuTOP

Tepen ycnob30BaHHEM aKkyMynATOpa, KOTOPIM He MOMb30BANNACH HEKOTOPOE BPEMS, €10 HeoBXOmMMO
3APATNTS.

Temneparypa cabilue 50°C cuxaet paboTocnocoBHoCTb akkymynsopos. Maberaiire
TIPOLOAXMTENBHOTO HArpesa Ui NPAMOT0 COTHESHOTO CBETA (DHCK neperpesa).

KoHTaKTl 3apSAHOr0 YCTPOIACTBA U aKKyMYFTOPOB AOMXHbI COREPXATLCS B YUCTOTE,

[ns obecnevenms 070 CpOKa CryKGbl aky Dbl HeOGXOAMO MIOHOCTbH0 3apsiXamb focne
JCTOTb30BAHHS.
s MaKCAMArHO ) CPOKa CyXObl aKKyMyNATOPbI NOCTE 38PARKM Creayer

BbIHWIMATb 13 33PAHOTO YCTPOiicTB

v xpareHum akkymynsTopa Gonee 30 wei:

XpahwTe akkymynsop npn 27°C B Cyxom MecTe.
XpahwTe akkymynsop ¢ sapsgom npunepHo 30% - 50%.
Kaxiible 6 MECALIEB akkyMyNSTOp Cneqyer apsxarb.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT MEPEIPY3KM

Ty nieperpyake akkyMynSTopa #3-3a 04eHb BbICOKOTO PACKOZA SNEKTPOSHEPTM, Hamp., MPEAensHo
BbICOKYIX KDYTALLIMX MOMEHTOB, 3aKIMHHBaHIR, BHE3AMHOI OCTAHOBKY N KOPOTKOO 3aMblkaHis,
3NIEKTPOMHCTPYMEHT TYAUT 2 CEKyHIbl  ABTOMATHYECKY OTKTHOYAETCS.

[In5 NOBTOPHOTO BKKO4EHHA OTYCTUTL KHOIKY BLIKTIOYATENS 1 3aTeM CHOBA BKIOHUTD.

TTpu npexienbo BLICOKUX HArpy3KaX aKkyMyRATOP MOKET CUIBHO HATPETLCS. B 3TOM cryyae akkymynsiTop
oTKHoYMTCR."

TPAHCMOPTUPOBKA NATUV-UOHHIX AKKYMYNATOPOB

TUTWII-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COC 33K0Ha TPAHCTOPTUPYIOTCS Kak Onackble

Tpyabl.

TPaHCNIOPTUPOBK 3TVX aKKYMYNATOPOB A0MKHA OCYILIECTBAATBCSH C COBMIOLEHHEM MECTHbIX,

HaLlMOHabHbIX W MEXAYHAPORHbIX MPEANVCAHIIE M NONOXEHWH.

+ 3TV aKkyMynSTOPbI MOTYT NepeBO3TBCS MO YiTHLe noTpeBuTenem Ge3 fanbHeiilun 06A3aTenseTs.
TTp¥t KOMMEPYECKO TPAHCTOPTUPOBKE NUATUI-MOHHbIX 8KKYMYNATOPOB 3KCTIEAMTOPCKAMM KOMMAHNSMM
LeMCTBYHOT NOTIOKEHI, KaCaKoLMECS TPAHCTOPTUPOBKU ONaCHbIX rpy308. MOBroTOBK K OTDaBKe M
TPAHCTOPTUPOBKa FOMKHb! MDOU3BOBMTBCSH HCKIHOMHTENHO CrewyanbHo ByueHHbIM MLiami Bech
POLIECC AOTIKEH HaXOBHTLCS O KOHTPONEM CreLManvicra.

TTp¥t TpaHCTIOPTUPOBKE aKkKYMYNATOPOB HeoBXOUMO COBTI0NaTS CrienyloLLMe MYHKTLI
+ YBequTech, 470 KOHTAKTbI 3ALLJLIEHbI 1 H30MMDOBAHSI BO H3GEKaHHE KOPOTKOTO 3aMbiKaHks.
+ Crieye 3a Tew, 4ToGbl akKYMYNATODHIE GTOK He COCKOTb3HYIT BHYTDH YNakoBKA.
+ TpaHnopTUpOBKa MOBPEXTEHHbIX WA MIDOTEXAIOLLX aKKYMYMATOPOB 3anpelliena.

3.0 HbIMM YKasaHsMU 0Bp  CBOEMY 3KCneauTopy.

OBC/YXMBAHME

Bcerna AepKuTe OXnaXzaloLME OTBEPCTHS YCTBIMU.

Tonbayitrecs akceccyapam 1 3anackbiMit yactamm Milwaukee. B cryae Bo3HUKHOBEHNS HeoBKogumocTn
B 3aMieHe, KoTopas e Obina onvicaHa, o6palLiaiiTec B OZUH 13 CePBICHbIX LISKTOB N0 0BCRyXWBaHHIO
anexTpOMHCTpyMeHToB Milwaukee (Ch. CnvCoK CepBMCHbIX OpraH3aLi).

v HeabxomuMOCTH, Y cepBicHOi CyXGbl UM HenocpexcTBeHHo y dupmsl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BueHzen, [epmanus, MOXHO 3anpocuTb CBOpOUHbIit yepTex yCTpoiicTea,
C0OBLLYIB €10 TUM W LIECTU3HAUHbIIE HOMED, YKa3aHHbITt Ha (UpMEHHOM Tabnuuke.

CUMBOIbI

TeRRIE]

BHVMAHIE! IPENYTPEXTEHE! OMACHOCTD!

BbIHbTe akKyMyNATOP M3 MalLIMHb! neper; NpOBELeHvIEM C Hell Kakux-nubo
MaHNYNALYA.

Toxanyit TIDOMTHTE MHCTPYKLYHO 110 UCT niepen
Hayanom niobbix onepaLiit ¢ MHCTPYMEHTOM.

HapegaTb aalwyTHble nepyatku!
Tpu paBote ¢ MHCTPYMEHTOM BCETRA HaneBa/iTe 3alLMTHbIE OYKIL.

TpUHaANEXHOCTH - B CTaHgapTHyko KOMANEKTALIO He BXOBWT, MOCTABNRETCA B
Ka4ecTse AONONHTENbHO/ NPUHAANEXHOCTH.

He BriBpactiaiire oTpatioraslLite Gatapen, aNeKTPIHECKOE U MEKTPOHHOE
060py0BaHHE BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbIMH BbiTOBBINY OTXOLaMM.
Orpaborasiuute Garapen, a TakKe NeXTPI4ECK0E U NeKTPOHKOE 0BopyaosaHie
[IOMKH! GbiTb YTUA3MPOBAHbI OTAENBHO.

QOrpaGorasLuue Gatapeu, aKkkyMynATOPbI 1 YCTOMHMK CBETA HEoBXomMMO
IPEABAPHTENSHO U3BMEHb U3 000pyA0BAHIR.

32 ononHMTENbHOM MHGOpMALYEH N0 yTUAM3aLv 1 cBopy obpaTuTeCh B MECTHbIE
MYHULMNNbHbIE OpraHbl ANV B POSHHYHBIH Maraai.

HopmaTurble TpeB0BaHIS B HEKOTOPBIX PErUOHaX MOTyYT 06R3biBaTb POSHH4HbIE
Maraa/Hbl GeCnnaTHo YTUnMaUpoBaTb OTpaBoTaBlLiee AMEKTPHHECKOE M ANEKTPOHHOE
ofiopyaosatve, a Taike orpabotaslLie Batapen.

ToropHoe ucnons308akke 1 nepepabiorka orpaboTapLuux Garaped, a Takke craporo
3EKTPOHHONO t 31EKTPA4ECKOTO 00PYAOBAHHR MO3BONSET CHBHTL NOTPEGHOCTS B
CbiPbEBbIX PeCypcax.

OrpaBoTaBlLute Gatapey COnepKaT CPERM MPOHErD NUTUH, & ANEXTDOHHOE 1
3eKTPH4ECKoe 060pyAOBaHHE — LigHHbIE nepepaBaTbiBaenble MaTepHansl.
OZHaKo NPyt HeHaZNEXaLLIEN YTUA3ALIMM fiaHHbIE KOMTOHEHTS MOTYT HaHeCTH Bpea
OKpY KoL CPEAE 1 310POBbI0 YEoBexa.

Yanure KOHMIEHLMATIBHYI0 UHGOPMaLO ¢ 060PYEOBaHIR MpH ee Hamuy,

Yacrora xora 63 Harpysku

Hanpsenve

TocTosHHbIi TOK

EBponelickuit 3Hak cooTeeTcTBUA

BpuTaHckuit 3Hak cooTeeTcTaNg

YKpauCKui 3Hak COOTBETCTBS

EBpoavatckuit 3Hax CooTBeTCTBIA

PYCCKUN 61




TEXHUYECKU JAHHU AKKYMYNATOPEH CABNEBWUEH TPUOH

Tpov3BoaCTBEH HOMEp.

C12Hz
467089 05..

Hanpexenvie Ha akymynatopa

..000001-999999
12V

2
0-3000 min*

YecToTa Ha /ABUKEHHE Ha TPUOHYETO Ha NPadeH XOp,
Bucouna Ha xona

12,5mm

Terno cbrnacko npoueaypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

12..15kg

[penopbunTenHa okonHa Temnepatypa npu padora

8°C... +50°C

TpenopLUMTeNH BUF0BE akyMynaTopHu Gatepui

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

TpenopbyuTENHY 3apsaHM YCTpoiicTBa

Wach,

thor 3a wyma/ Te
VamepennTe CTOMHOCTY ca nonyyeHn cboBpasto EN 62841,
HWBOTO Ha 3BYK0BO HansraHe Ha ypena B db (A) obukHoBeHO ChCTaBnsBa

PasHulLie Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecvrypHoct K=3dB(A)) 75,5dB (A)
PagHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 86,5 dB (A)
[la ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBo 3a cnyxal
O6wmTe CTOMHOCTM Ha BUGPALWWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU OCOKY) Ca OnpeaeneHy B
cwoteercTame ¢ EN 62841.
Hapsizatm MY *1
CTOIHOCT Ha eMUCHM Ha BUBpALWMWTE ans 8,0 m/s?
HecvrypHoct K= 1,5 m/s?
Pr3ae Ha gbpeenn Tpynu *1
CTOVHOCT Ha eMvcHM Ha BUBpaLMMTE anwe 7,9 mis?
HecvrypHoct K= 2,0 mis?

*1 ¢ pexeLu nvet bimetal, paswep 150 x 1,4/1,9 mm v cTbnka Ha 3b6uTe 4,2 mm, 6Tpi

BHUMAHVE

TocoueHuTe B HACTOSILLYS MHGYOPMALOHEH TIVCT HUBA Ha BUOPALWM 1 LLIyMOBM EMHCIVI Ca M3MEPEHY B CBOTBETCTBIE CbC CTAHIAPTUSMPAHO M3NUTBaHe, MpefocTaseHo B EN 62841, u Morar fja Ce u3non3gar 3a
CpaBHSIBaHE Ha eVH MHCTPYMEHT € Apyr. Te MOXe ChLLO Taka Aa Ce U3NON3BaT 1 3a NpeaBapUTENHa OLiEHKa Ha V3NaraHeTo Ha BPeaHH Bb3AE/CTBHS.

[leknapvipanyTe Huga Ha BUGpaLM U LLYMOBY €MMCIN Ce OTHACAT 33 OCHOBHWTE MPUNOXEHNA HA MHCTPYMEHTa. Axo obave VHCTPYMEHTDT Ce U3Monasa 3a Apyri NPUNoXeHns, ¢ Apyrv ipucnocobrieHus: un He ce
noaabpxa noﬁpe, HvBaTa Ha Bm6pauv|m 1 LLYMOBY EMVCUI MOTaT fia Ca pasnvyHit. ToBa MOKe 3Ha4UTENHO Aa MOBHLLW HYBOTO Ha U3Narake Ha BpeaHY Bb3fevicTauA 3 obuara NPOABIKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa‘

[pu OLieHKa Ha HYBOTO Ha MariaraHe Ha Bb3Ie/CTBIETO Ha BUGpaLM 1 LUym Cneaga CbLUO TaKa ja Ce B3eme NPeasia BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € M3KIHOHEH Wi NPes KOETO € BKITHYEH, HO He ce

113non3sa. ToBa MOXe 3Ha4UTENHO A MOHVDKY HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPEAHM Bt

3a o6luiara npot

T Ha paborara.

Onpezenee AOMBIHUTENHY MepKi 33 6E30MaCHOCT 3a 3aLLYITa Ha OMepaTopa T Bb3AEICTBIETO Ha BIGpALMUTE Wi LLyMa, KaTo

TONNUHATA Ha PbLETe 1 OpraHu3auusTa Ha paﬁoraTa.

E BHUMAHME! Mpoyerere BCHuKy yka3aHus 32 6e30naCHOCT, UHCTPYKLMM, UNIOCTRALMM U
cneundmKaLy 3a To3M eneKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckvTe Npy cnassane Ha npuBezeHvTe no-aony
YKasaHws MoraT A J0BE/aT 710 TOKOB Yiap, NOXap MWK TExKM TpaBMi.

3anaseTe Te3u MHCTPYKUWM U YKa3aHus 3a e3onacHocT 3a Gbaewsn cnpasKy.

A MHCTPYKLIUW 3A BE30MACHOCT 3A CAB/EHU TPUOHM.

NipbXTe ypeAa 3a U30NMpaHUTe PLKOXBATKH, KOTaTo M3BbpLUBaTE PaBoTH, NpK KOUTO
PEXELLMAT MHCTPYMEHT MOXe /A 3aCerHe CKPUTYU eneKTPOMHCTaNALUMOHHK Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLLyts MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL NPOBORHUK MOXe Aa npeaase
HanpexeH1eTo BbPXY MeTaNHM YacTv Ha Ypeaa v a A0BeAe A0 TOKOB yaap.
W3non3gaitte pe3BoBiu CTATM UK ApYTY NPaKTUYHK COMAraTenHu cpeacTea, 3a Aa
3aKpenuTe AeTaina BbpXy cTabunHa ocHoBa. AKO ETaibT ce AbPXY C pbka Ui
MI0ANMPa C TANO, TO TOV MOXe Aa Ce U3MECTY 1 ToBa Aia ioBeae A0 3aryba Ha KoHTpon.

NOMBIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT

[la ce uanonssar npeanasky cpezcTea. Mpu paboTa ¢ MallHaTa BUHar HOCETE NPEANasHu o4una.
Tpenopbygar ce 3aLUyTHO 0BNexno 1 NPaxo3alLTHa Macka, 3aLLMTH PbKaBULW, 3APaBit 1
HexmbaralL ce 06yBKW, kacka M NpeanasHy CpeacTea 3a cyxa.

[pax®T, KoiiTo ce 0BpasyBa npy pabioTa, YeCTo € BpefieH 3a 34paseTo 1 He bvBa Ja nonada B
TAn0TO. [la ce HocH MoZXORALLA MPaxo3allyTHa Macka.

He e paspeueta oGpaoriata Ha Marepiani, KouTo NPeACTaBNSBAT ONACHOCT 3a 3PaBeTo (Hanp.
asbecr).

AKO U3NON3BaHUAT UHCTPYMEHT Bokvpa, Uskniodete BeaHara ypeaa! He Bkniousalite ypeaa
OTHOBO, £0KATO U3NOI3BAHWAT MHCTPYMEHT € Bnokpan; ToBa B Moo Aa AoBeae A0 OTKaT ¢
BICOKA eakTUBHa cuna. OTKDHIITE 1 OTCTPaHeTe NpyMHaTa 3a GNOKPAHETO Ha MaNoN3BaHKs
UHCTPYMEHT UMaiikit B NPEBUE MHCTPYKUUMTE 3a GeaonacHocT.

BBaMOKHUTE MPUYYHM 38 TOBA MOTaT A Gbaar:

+ BaknvHBare B obpaboTeanara yact

+ Tpobusate Ha MaTepuana

+ [peHaroBapeaHe Ha enexTPHYECKIS UHCTPYMEHT

He Gbpraiire B MalLHaTa, AoKaTo T4 paBoty.

1/3n0N3BaHWST MHCTPYMEHT MOXe a 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeda.
BHUMAHME! OnacHocT ot uarapsiHis

* P CMSHA Ha UHCTPYMEHTa

* Ipy OCTaBAHE Ha ypena

CTPYXKM UnK OTUYNEHN NAPHETa Aa He Ce OTCTPaHSBAT, OKATO MaLLMHa paBoTi.

62 BbLJIFTAPCKU

1t npuenocoBnenwsiTa, NOZAbPXaHETo Ha

D NOAZPKK Ha UHCTD

Ipu pabora B CTeHM, TaBaHu Uu MOJI0BE BHUMaBalTE 3a kabenw, ra3onpoBOAM U BOLOMPOBOY.

Sakpenere obpabioTBanaTa YacT ¢ yCTPOVCTBO 3a 3axBaLLake. Hesakpenewy yacTu 3a obpabotka
MOraT /ia MPUYMHAT CEPUO3HY HAPAHSBAHHS! 1 MaTEpUanHM LLETH.

[la He ce U3NON3BaT HaMyKaH¥ PEXeLLM MUCTOBE UMM Takviea, KOUTO ca ce Aechopmupant!
PsiaaHe ¢ NOTbBaHE Ha TPHOHA € Bb3MOXHO CaMo MU N0-Mexy MaTepiani (SbpBo, nieku
CTPOUTENHY MaTEpUanyl 3a CTEH), a Mpy No-TBLPAY MaTepuany (Meranu) Tps68a Aa ce Hanpasy
TOMAM OTBOP CbOOPA3HO PEKELLMs TIUCT.

Tpeav 3anouBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboT No MaLLUHaTa U3BageTe akyMynatopa.

He naxebpnsifte n3xabenvTe akyMynaTopw B OrbHs U 8 npu GuToswTe otnagbuy. Milwaukee
nipenara exonorocko6pasHo ChOupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mons nonwraiie Bawums
CneLyanmanpatx TbproseL,

He cbXparsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeIHO C METanHM MPEAMET (OMACHOCT OT KbCO ChEAMHEHHE).

B rHe3noTo 3a akymynaTop Ha 3apsigHUTe YCTPOIICTBa He 61Ba Aa nonagaT MeTanHy Yactu
(omacHocT oT KbCO ChbeAUHEHHe).

Axymynatopu ot cuctemara C12 fia ce 3apexaar camo ChC 3apsaHK YCTpoiicTsa ot ccTemara C12
laden. [la He ce 3apexnar akymynaropy oT Apyr1 CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akyMynaTopv v 3apsaHM YCTPOVICTBA U T CbXPAHABAIITE CaMO B CYXV1 MOMELLIHNS.
MaeTe v oT Brara.

TTp¥ €XCTPEMHO HaTOBAPBAHE IV EKCTPEMHA TEMNepaTypa oT NOBPEAEHY akyMynaTopk Moxe Aa
u3reve Garepuiia TeuHocT. Mpu 4ONUP C TakaBa TEYHOCT BEAHara U3MMitTe ¢ Bofa U canyH. Mpn
KOHTAKT C Q4MTe BEJHara U3NnakeaiiTe CTapaTenHo Haii-Marko 10 MAHYTU 1 He3aBasHo oTbpceTe
nexap.

Mpepynpexzetue! 3a a u3berHeTe ONACHOCTTA OT NOXAP, MPEAM3BHKAHA OT KbCO CheNUHEHYe,
KaKTO M HapaHSIBAHWSTA Y NOBPEAVTE Ha NPOAYKT, He MIOTANSIiTe UHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa
akymynatopHa GaTepusi unu 3apsEHOTO YCTPO/CTBO B TEYHOCTH 1 CE NOTPILKETE B YpeauTe U
akymynaTopHuTe GaTepin Aa He onagaT TeuHoCTH. TeHHOCTUTE, MPEAU3BUKBALLY KOPO3US MMM
NPOBEXaLLM ENEXTPUYECTBO, KaTo ConleHa BORa, OMPEAENEHH XAMMKany, U30enBaLLy BeLecTsa
YV NPOBYKTH, ChABPKALLY U3BENBALLY BELLECTBA, MOTaT Aa NPEAMSBUKAT KbCO CbEAMHEHYE.

NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EQ

B Ka4ecTBOTO Cit Ha MPOM3BOAMTEN fieknappame Ha CBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTST,
onucaH B ,TEXHU4ECKN aHHV', OTFOBAPA Ha BCHYKY CHOTBETCTBALLM paanopentu Ha JupexTuan
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ 1 Ha cneaHuTe XapMOHW3/PaHK HOPMATHBHM
AOKyMeHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
;Zmz Y/

Alexander Krug
Managing Director
YITbNHOMOLLIEH 33 CBCTABSHE Ha TEXHUYECKaTa AOKYMEHTALMS
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

U3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

CabneBuaHAT TPHOH pexe AbPBO, NnacTMaca i Metan. Toit pexe no npasa U 1o kpUBa NMHIS,
IpaBy BLTPELLHY 13pe3u. Toit pexe TpbOM 1 pagensi NOBPXHOCTH NOZIPABHEHO.

Toau ypen Moxe Aa Ce M3non3sa no npeaHasHa“eHie Camo KakTo & NOCO4EHO.

ENEKTPUYECKA CTIUPAYKA

Tpu nyckaHe Ha GyToHa Ha NpEBKTIYBATENS, pexelliaTa NeHTa 61Ba Ciupaa 3a KON 2 CekyHav
OT eMNeKTpHYeckara cnupayka. EnexTpudeckara crivpadka Moxe Aa feficTsa i e 3a0aBse.
ToHsiKora enekTpudeckaTa Criupaska He AeicTea. AKo e Cy3Ba YecTo, enexTpU4eckara cvpadka
71a He feifcTBa, MallHaTa 3a psae Tpsiosa Aa Gbye 3aHeceHa sa npoBepka B OTOPH3NpaH
cepay3 Ha Milwaukee.

Matumara 3a psiaaHe ce Bagy oT 06paboTBaHws feTailn eisa cner CUpaHe Ha pexelLaTa nexTa.

AKYMYNATOPU
AxymynaTopH, KOUTO He ca nonaeaHy No-IbAro Bpeme, npeayt yrotpeBa Aa ce 403apessT.

Temneparypa Hap 50°C Hamansea MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce 136srsa no-npoabAKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE W O OTONMEHMe.

TORABPKAITE YUCTH MPUCLEAMHATENHATE KOHTAKTY Ha 3aPSEHOTO YCTPOIICTBO U Ha akyMyNaTopa.
C Lien onTuManHa MPOIBIKATENHOCT Ha XWBOT cried ynoTpeba GatepuuTe Tpsioea Aa Gbaar
3aPEfiEHV HanbiHo

3a Bb3MOXHO 110-IbI1ra MPOAbLIKUTENHOCT Ha XWBOT BatepuuTe TpsioBa fa ce aBaXaar or ypena
cref} 3apexziane.

[pu chxpaHerve Ha GarepuuTe 3a noseue ot 30 JHut: CbxpaHsialiTe Gatepusta npu npuén. 27°C u
Ha Cyxo MscTo. ChxpasBalire Garepusta npu 30 10 50 % ot 3apsina. 3apexaaiite Garepusra Ha
BCeKv 6 Meceua.

3ALLWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpu npeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopagy MHOTo BUCOKa KOHCYMALS Ha TOK, Harp. MHOTO
BUCOKY BbPTALLY MOMEHTY, 3aKNUHBaHE, BHE3ANEH CTOM WA KbCO ChEAMHEHHE, ENeKTPHYECKAST
WHCTPYMEHT GPbMUM 2 CEKYHM 1 CAMOCTOSTENHO Ce U3KTTI0uBa.

3a HOBO BKTI04BaHe 0cBOGOAETe GyTOHa 3a BKITI0YBaHE 1 OTHOBO O BKTI0YETE.

[pK M3BBHPEAHN HATOBAPBAHYA aKyMyNATOPBT MOXE fia Ce Harpee CUnHo. B T03u cnyvait
aKyMynaTopbT M3KMOHBa.

MPEBO3 HA NUTUEBO-IOHHY BATEPUY

TIuTieBo-MoHHWTE GaTepuyt ca NPeAMET Ha 3aKOHOBWTE Pa3nopesy 3a MPeBo3 Ha OnlaCHy ToBaH.
Mpeso3bT Ha Teaut Gatepuut TpAGBA fa Ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALWOHAMHHTE 1
MeXzByHapOBHUTE paanopexov i pernameHTu.

+ TMotpebutenuTe Morat 1a npeso3Bar Tean Garepuyt no mbTs 6e3 AONBIHATENHM UUCKBAHHS.

+ TpeB03bT Ha NUTUEBO-TIOHHY BaTepiyt OT TPAHCTIOPTHY KOMMAHWY € NPEAMET Ha 3aKOHOBMTE
pasnopeGHTe 3a NPeso3 Ha onacty ToBapyt. MoATOTOBKaTa Ha MPEBO3A M CAMUSIT NPEBO3
TpAGBa Aa ce U3BbPLUBAT camo oT 06yueHw nuua. Lienust npoliec TpAGea aa e oy
npoceCHoHaneH Haaaop.

CnaaBaiiTe CRaHWTE U3UCKBAHMA NP NPEB03 Ha Gatepun:

+YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHN 1 U30NUPaHH, 33 f1a Ce MaBerHe KbCo ChEAMHEHHE.

+YBepeTe Ce, Ye HAMa OMACHOCT OT PasMecTBaHe Ha GaTepysTa B OnakoBKaTa.

+ He npesoasaiire noBpezeHy Gatepu Ui TakitBa ¢ Te4ose.

06preTe Ce KbM BaLuara TpaHCMIOpTHa KOMMAHNA 32 AOMBAHUTENHI MHCTPYKLMM.

PRl

MOAAPBKKA

BeHTUNaUMORHNTE WUANLY Ha MaLLMHaTA A Ce NORTBPXET BUHar YuCTH.

[la ce u3nonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepau yacTv Ha Milwaukee. Enementy,
YWsiTa NOAMSHA He € 0N CaHa, fa ce Aaiar 3a noamsHa B cepaua Ha Milwaukee (ke Bpowuypata
“TapanLis 1 afpecit Ha CepauH).

[pu HeoBXoAMMOCT MOXeTe fia MouCkaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTE Ha ypeaa npu Noco4BaKe Ha
0603Ha4eHIe Ha MaLLUHaTa W WeCTLMGPEHNS HOMEP Ha TaBenkata 3a TEXHIYECK aHHM o
Batwws cepau3 v aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmarms.

CHMBOIU

5

Iy

BHVMARVE! NPELYNPEXEHVE! ONACHOCT

Tpeay 3ano|BaHe Ha KakewTo e f4a e paboTit no MalLmkara uasageTe
akymynatopa.

Tpenw nyckaxe Ha ypena B AevicTBie MONS MPOYETETe BHUMATENHO
VHCTPYKUMATa 32 M3non3gaxe.

[la ce HOCAT NpeAnasHi phiasuuy!

Tpu pa60Ta C MalLHaTa BUHarK HoceTe npeanasHia o4mna.

Axcecoapu - He ce cbbpxar B 06ema Ha JocTaBKara, NpenopbysaHo
JOMbAHEHYe OT Mporpamara 3a akcecoaph.

OrnambLytTe OT GaTepuu, OTNAbLUTE OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
oBopyneaHe He TpsiBea Aa ce U3XBLPNAT 3a6AHO C BUTOBNTE OTMABLM.
Omam:uwe 0T 0arepuu, 0TNaabLMTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyasae TpAbBa Aa ce CHOUPAT 1 U3XBBPNAT pasaentHo.

[peau M3xBbpNSHETO OTCTPaHABAINTe OT ypeauTe oTnagbLuTe o
Gatepyu, OTnagbLVTE OT akyMynaTopit U nammuTe.

ViHchopmwpaitTe ce O MecTHHTE CRyx6u Ui OT CBOS CreLyanuanpan
TbPrOBEL} OTHOCHO (MPMUTE 3a PELKIMpaHe 1 MecTara 3a Cbopare
Ha OTNagbLy.

B 3aBvcumocT ot MecTHuTe panopentu, ThproBuyTE Ha ApeBHo MoraT
Ca 3abNKeHN Ja npuemar BeannaTHo BbpHaTuTe 06paTHo oTnagbLY o
BaTepyi 1 OT eNEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0B0pyLBaHE.

[laiiTe CBOSI MPUHOC 33 HAMANSIBAHETO Ha HYXZMTE OT CYPOBMHY Ype3
NI0BTOPHaTa ynoTpeta 1 peLmknvpaHeTo Ha Baluwte oTnagbLy ot
Bamepivt 1 OTNafbLM OT ENEKTPUYECKO U ENEXTPOHHO 0Bopy/BaHe.
OrnagbLwTe OT Gatepuv (Hait-Beye NUTIEBO-fioHHNTE Batepun) i
0TNagbLVTE OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060pyABAHE ChAbpXaT
LIEHHI PELMKNMPALLIY C MaTEpUany, KOUTO MoraT fia NOBIMASAT
OTPULLATENHO Ha OKOMHATa CPefa U Ha BalueTo 3npase, ako He ce
U3XBPNIAT N0 €K0M0rocboBpaseH HaunH,

[pezu M3xBbPRSHETO KaTo OTNa/bK UTpHiATe OT Balwws ynoTpebsBan
YPes EBEHTYANHO HaNMYHWTE B HENO NIMYHY aHHN.

UecToTa Ha ABIKEHME Ha TPHOH|ETO Ha MPaseH Xon
Hanpexetue

TocTosHeH Tok

EBponeiicky aHak 3a cboTBeTCTBIE

BpuTancky 3Hak 3a cboTBeTCTBIE

YKpaUHCKM 3HaK 33 CbOTBETCTBIUE

EBpo-aavtaTcku 3Hak 3a ChOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR C12Hz

Numér productie 467089 05...
..000001-999999

Tensiune acumulator 12V

Cursa in gol 0-3000 min*

Lungimi de cursa 12,5 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)* 12..15kg

Adéncimea max. de taiere:Aluminiu -18°C...+50 °C

Adéncimea max. de taiere: Metal neferos

Adéncimea max. de taiere:Teava metalicd / Profile

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

75,5 4B (A)
865 dB (4)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.

Taiere de pléci aglomerate *1
Valoarea emisiei de oscilafi ans

8,0 m/s?

Nesiguranta K=

1,5 mis?

Tierea grinzilor de lemn *1

Valoarea emisiei de oscilatji anwe
Nesiguranta K=

7,9 m/s?
2,0 mis?

*1 cu lame bimetal pentru fierastréu marimea 150 x 1,4/1,9 mm si dentitie (nr. dintiftol) 4,2 mm, 6Tpi

AVERTISMENT

Nivelul vibratjei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificaté in EN 62841 si se poate utiliza pentru a

compara dispozitivele fntre ele. Acesta se poate utiliza si intr-0 evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicati ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau
Intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau c&nd functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest

lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

dentificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor, mentinerea caldé a méinilor,

organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mat jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vétamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizérilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare poate
nimeri peste conductori electrici ascunsi.

Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circuld curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixarii piesei de
prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este finuta cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra
el.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand lucrati cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului,
manusi de protectie, incaltdminte stabila nealunecoas, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasté sculd poate fi ddunator sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzétoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sandtatea operatorului (de
exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile v rugdm sa deconectati imediat aparatul! Nu conectati
aparatul atata timp cét scula demontabila este blocata; daca o facefj, s-ar putea sa se
producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj i remediatj cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusd poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate fn timpul functiondrii maginii.
Cénd se lucreaza pe perefi, tavan sau dusumea, avefj grija sa evitatj cablurile electrice §i
tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Nu folosit lame de ferdstréu crapate sau deformate.

Téiieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei géuri sunt posibile cu materiale moi
(lemn, materiale ugoare de constructi pentru peretj). Materialele mai dure (metale) trebuie
intai sé fie perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

Indepértai acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu ii ardei. Milwaukee
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System C12 pentru incarcarea acumulatorilor System C12. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefi niciodata acumulatorii §i incarcatoarele si pastrafi-le numai in incaperi uscate.
Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratj la incarcaturi sau temperaturi extreme. In
caz de contact cu acidul din acumulator, spélatj imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clétiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicald.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul
in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin
inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la “Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Alexander Krug
Managing Director
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate téia linii drepte, curbe si
efectua téieturi interne. Taie fevi si poate taia razant la o suprafata.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald.

Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Via rugam citifi cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii

Purtati manusi de protectie!
FRANA ELECTRICA

Daca se elibereaza butonul intrerupétor, panza de ferastrau se opreste intr-un interval de
cca. 2 secunde datorita franei electrice. Dar fréna electricd poate avea si un efect intérziat.
In mod ocazional, frana electrica poate sa nu aibé efect. Daca se intampla in mod frecvent
ca frana electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un service Milwaukee autorizat.

Ferastréul se scoate din piesa de-abia dupa ce panza de ferastrau s-a oprit complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadé de timp trebuie reancarcat inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supradncalzire)
Contactele incarcatoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincércati complet dupé folosire.
Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

IS

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si electronice nu
se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice i electronice
trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de iluminat
trebuie indepértate din echipament. Informati-va de la autoritétile locale
sau de la comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati
sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice
si electronice.

ontributia dumneavoastra la reutilizarea i reciclarea deseurilor de
baterii si a deseurilor de echipamente electrice si electronice contribuie
la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatétii umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu caracter
personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea echipamentelor
ca deseuri.

Q0

Tensiune

5

A

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex. cupluri
mecanice extrem de mari, intepenirea, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica
produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dafi drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua cuplare.

In conditji de incércari extreme, acumulatorul se poate incélzi peste masurd. In acest caz,
acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementdrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de cétre personal

Marca de conformitate europeand
instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Marcé de conformitate britanica
Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vd de faptul ca sunt protejate i izolate contactele. C Marca de conformitate ucraineand

Curent continuu

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori s& nu poaté aluneca in alté pozifie in interiorul
ambalajului sdu.
+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid. oot

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care colaboratj. m Marca de conformitate eurasiatica

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesoril i piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care nu
au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam contactati unul din agenti de service Milwaukee
(vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.
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TEXHWUYKM MOLATO!
Mpou3soaeH 6poj

CABJECTA NUNA

BATEPUM

C12Hz
467089 05..

Bonraxa Ha batepujara

..000001-999999
12V

2
0-3000 min*

YapeH MOMEHT Npy He ONTOBAPEHOCT (Ha CoBoAHo)
[TlomkuHa Ha ynap

12,5mm

TexuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah)

12..15kg

Mpenopayana TemnepaTypa Ha okonuHata npv pabota
[penopayaHu TUMOBI Ha akymynatopcki GaTepuy

8°C... +50°C

[penopayaru nonHaum

WHdpopmaumu 3a Gyyasara / BUGpaumun
/amepeHwTe BPeAHOCTH Ce OpereHit COMMacHo CTaHAapaoT
EN 62841.

THUMMYHO O4EKYBAHO HBO Ha 3BYeH MPUTCOK Ha anaTor e:
Hueo Ha 3sy4eH nputicok. (HecurypHoct K=3dB(A))

M12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

755 4B (A)

Hueo Ha jaunHa Ha 3syk. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe wrutHuk 3a ywm.

BKynHy BUGPALWCKI BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 361p Ha TPUTE HAcOKN) PECMETaHM COrmacHo

EN 62841.
Ceverbe Ha yecTidki opbop *1

86,5 dB (A)

8,0 m/s?

Bubpatjvcka em1chona BpeaHoCT ans
Hecuryproct K=

1,5 mis?

Munetbe Ha apBenn rpean *1
BubpaLucka emucona BpeaHoCT anwe

7,9 m/s?

Hecuryproct K=

2,0 mis?

*1 co nucr bimetal, ronemuna 150 x 1,4/1,9 M 1 pacTojanue nomery 3abure 4,2 mm, 6Tpi

NPEQYNPELYBAKE

HuBoro Ha BuGpaLym v emvcyja Ha Byyasa faneHn Bo 0BOj MHOPMATUBEH TIVCT Ce V3MEPEHY BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAM3MPaH METOA Ha TecTupatbe AafeH Bo EN 62841 u Moxe fa ce kopucrar 3a
CTIopeayBatbe Ha efleH eNexTpUYeH arar co Apyr. Tue UCTO Taka MOKe Aa Ce KOpUCTAT NpH MPBIYHa NMPOLIEHKA Ha M3NOKEHOCT.

HaseneHoto HiBo Ha BMGD&LMVI 1 emucHja Ha 6}/‘{&3& ja npeTCTaByBa rMaBHaTa NpUMeHa Ha anator. Cenax ako anaror ce KOPWCTY 33 NOUHaKBI NPUMEHH, CO NOUHAKOB ﬂpMﬁOp WK NOLLO Ce OApXYyBa,
Bm6paumme nemucujaTa Ha 6y4aaa MOXe a ce pasnuikyBaat. Toa MOXe 3HaUTENHO Aa O 3roneMit HUBOTO Ha U3NOKEHOCT MPeKy Lienuot pa50TeH nepuoa.

TpoLieHKa Ha HYBOTO Ha MaNOXEHOCT Ha BUGpaLY 1 Gyvasa Tpeba uCTo Taka fia Ce 3eMe NPEABIA KOra € UCKIYYeH anaToT WITH Kora € BKY|eH, HO He BPLLM Hiikakea paboTa. Toa MOXe 3HauMTenHo Aa ro

Hamanyt HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NpeKy Lienviot paBoTeH nepuor.

YBpzeTe ZononHUTeNHI 6e3BEIHOCHU MepKV 3a ia Ce 3alLTUTU ONIepaTopoT Of echekTUTe Ha BuBpaLuvTe Winmm 6yanaTa KaKo Ha nip.: OfpXyBajTe o anatot i ripuBopor, paLieTe Hexa By bupar Tonmm,

OpraHi3aLyja Ha pagoTHITe Lewi.

MPEAYNPENYBAHE! MpoywTajte rv cuTe Ge3beAHOCHN YNaTcTBa, UHCTPYKLMH,
UNyCTpaLuy ¥ cneuvdMKaLmu 3a 0Boj enekTpuueH anar. HenocneaHo nouuTyBare Ha nogony
HaBe/IeHuTe ynaTcTea MOXe i NPEAU3BUKa eNeKTpUYEH Yaap, noxap wivmi cepuosHy NoBpeau.
Yysajre rv cuTe npeaynpeayBatba v ynatcrsa 3a ynotpeta.

A HAMOMEHM 3A BE3BEAHOCT 3A PELIUMPO NUNKA

[lpKeTe ro enekTPUYHMOT anat 3a U3ZAAEHNTE NOBPLUMHY NPK U3BEAYBatbE HA
onepaLym NPy KOW anaroT 3a Ceyere MOXar A A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEH XML,
KOHTaKT CO vLia NOf HANOH MCTO Taka Ke HanpaBy NMPOBORHMLM Of METANHHTE [EnoBY 1
OHOJ KOj paKyBa Co anaror Ke JOXVBee CTPyeH yaap.

Ynotpebysajte cnajanka 3a HaBpTyBatbe UNM APYTY NPAKTUYHM NOMOLUHY CPEACTBA,
3a /1 o 3aLBPCTTE AENoT WTo ce 06pabotyBa Ha cTabuna nognora. Co Apxere Ha
fenor wro ce 06paborysa co paka Unv HEroBO NPUTHCKaHE CO TENOTO, AENIOT MOXe Aa ce
TNU3He, a Toa Moxe fa oBeae A0 ryGetbe Ha KOHTponara.

OCTAHATW BE3BE[IHOCHW 1 PABOTHU YATCTBA

YnorpebygajTe 3awtutHa onpema. Mpy patiota co MalLMHaTa NOCTojaHo HOCETe 3aLUTUTHY 04una.
Ce nperiopayysa 3aluTUTHa 0BMeKa Kako: Macka 3a 3alLTITa Off MPaLLIVHA, 3ALLTUTHY PaKaBuLy,
LIBPCTM YEBMW LLTO HE CE NM3raa, kalura 1 3alLTTa 3a yLUu.

[pLwHaTa Koja Ce CO35aBa NPy KOpYICTeHbE Ha 0BOj anar Moxe Aa buae LWTeTHa no 3apasjeto. He
ja BavLyBajTe. HoceTe COOABETHA 3aLUTUTHA Macka.

He cmear 7 Guaar 0BpaGoTyBaru MaTepujany Kov LT MOXAT Aa o 3arpo3aT 3apasjeto (Ha np.
asbecr).

Tloxonky ynotpeGyBaHoTo opyavte ce Gnokupa, MonMMe BeAHaLL A ce vckny4w anaparor! He ro
BKITy4yBajTe anaparor NoBTOPHO Aozeka ynoTpeByBaxoTo opyAe € Griokupano; npuToa 61 Moxeno
fia flojae 70 NOBPATEH YAap CO BICOK MOMEHT Ha peakLivja. VicnuTajTe v oTcTpaHeTe ja npudnata
3a BNIOKIPatLETO Ha YnoTPEBEHOTO OpyZVe UMajk v BO NPeABME HanoMeHuTe 3a GeabenHocT.
Moty npuaky 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eTo koe o ce obpabotysa

+ Kpluerbe nopay npoavpatse Ha MaTepujanor koj Lo ce o6paborysa

+ [IpeonToBapyBatbe Ha enekTpUIHOTO opyAUe

He chakajre Bo MaluHara kora pabotu.

YoTpeBeHoTo Opyavie 3 BpEMe Ha MPUMEHaTA MOKE 1A CTaHE MHOTY XeLUKO.
MPEAYNPEMYBAHE! OnacHocT og usropeTuhu

* TIpU MEHYBaHE Ha OpYaVIETO

* TIp¥ CTaBatbe Ha aNapatoT Ha CTpaHa

TpalLHaTa 1 CTPYTOTUHMTE He CMeaT Aa ce OACTPaHyBaaT A0fieKa e Maluuata paboti.

Kora pa6oTuTe Ha SugoBK, TaBaH Uni MOf BHUMABA[TE Aa T M3DETHETe enexTPUYHKTE, rackuTe 1
BOJOBOZHY MHCTANALYM.

66 MAKEOOHCKU

O6e3bepere ro npeameTor koj wTo ro o6paborysare co Hanpasa 3a HanoH. Heobesbenenn
naputtba Kou LwTo ce 06paboTyBaar MoXaT Aa NPEAU3BHKaaT TELUKM NOBPEAW M OLLTETYBakA.

He KopucTeTe CKpLLIEHY UM U30BMYEHH ceunra.

YBopHM pe3osy 663 PETXOHO Ayniere Ce BOSMOXHN Kaj Mex MaTepujanit (1pso, NIeckit
TPafiexHit MaTepyjany 3a sunosw). Kaj noLspCTv MaTepwjan (MeTanu) Mopa NpBIH Aa ce Hanpasi
Jyka Koja e 0AroBapa Ha AMMEH3MjaTa Ha nunara.

/13BageTe ro GarepuckvoT cKNoN NPEZ OTMO4HYBAKE Ha KaKOB 1 fia € 3achar Bp3 MalLuHaTa.

He v ocTaajTe UCKopHCTeHWTE GaTepitu BO AOMALLHKOT OTNag U He ropere . [MCTpyTepuTe Ha
Muroku r coBupaaT cTapuTe GaTepui, CO LUTO ja LTUTAT HalliaTa OKOMMHA.

He r uyBajTe GarepuuTe 3agaHO CO MeTaNHM NPEAMETY (pU3MK O KpaTok cnoj).

Meranku nap4utsa He CMeaT Aa Hagnesat Bo AENOT 3a nonHetbe Ha Garepuja (pu3uk o KpaTok
cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem C12 3a nonHetve Ha Gatepun on C12 cucrem. He kopuctete
GaTepuy ofl fipyr CHCTEM.

He r1 oTBOpajTe HacunHo GatepuvTe M NOMHauMTe, 1 YyBajTe M Camo Ha CyBo MecTo. Yysajte
1I0CTOjaHO CyBM.

Kucenwnara o owretexute 6aTepVIMTe MOXe [ja UCTe4e Npu eKCTPEMEH HamnoH Uni TemnepaTypu.
[lokonky AojaeTe BO KOHTaKT CO vcaTaTa, U3MMUjTe Ce BeAHaLL CO canyH v Bofa. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO O4Te NnakHeTe yﬁaao Hajmanky 10MuHYTY M 3aBONKUTENHO OAETe Ha nexap.

MpepynpepyBate! 3a fa 3berteTe onackocTa oz NoXap, O HapaHyBatba U Of OLLTETYBakbe
Ha MpOvI3BOROT, KOLLITO T CO33aBa KPaTOK Croj, He ja NOTONyBajTe BO TEYHOCT anatkara,
3aMeHnvBaTa Gatepuja v NonHayoT U NaseTe BO YpeauTe v Bo GarepuuTe Aa He NPOHWKHyBaaT
Te4HoCT. KOpOavIBHY WM €NIeKTPOCTIDOBOANIBY TEYHOCTH, KaKO COMeHa BOKa, OBPeneHH
XeMvikanvu, u3benyBasku penapaTit N pOUBORM KoM CORPXAT U3BenyBaYKM CyncTaHLA,
MOXaT [1a NPeay3BUKaar Kparok cnoj.

EK-JEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npowasonuen, uajaysanie o LieN0CHa OAOBOPHOCT Aeka ,TexHuKuTe nogatouu’ nogony
0 ONLLYBAAT NPOUBOAOT CO CUTE PeneBaTHy ofpendi o perynatveute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3  ce ycornaceu co CreaHviBe XapMOHU3UPaHH PerynatopHit SokyMeHTU:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug C €
Managing Director

OnONHOMOLLTEH 33 COCTABYBAHE Ha TEXHHUKATa AOKYMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

CMELMOULINPAHM YCNIOBY HA YNOTPEBA

Osaa cabjacta niuna cede Apso nnactuka v metan. Moxe Aa cede NPasyt IMHAN, KDUBHHY 1
BHaTPeYHM oTceqoLM. Ceve LiEBKM 1 MOXe fa Ceye NapanenHo co oBpLUMHaTa.

He ro kopucrere OBOj TIpOM380z, Ha Buno KOJ [IpyT Ha4H OCBEH NPONLLAHHUOT 33 HOpMarHa ynorpeﬁa.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Tpy ocroBonyBatbe Ha MPUTIACKYOT O MPEKUHYBaYOT AUCKOT 3a CeHetbe Ce anupa Bo poKk o 2
CEXYHV MPEKy eNexTPUYHaTa KouHMLA, Ho, enexTpuyHaTa KoYHMLa MOXe Aa AejcTByBa
OANOKEHO. TOHeKOraLL eNeKTPUHaTA KOYHULIA HE € AENOTBOPHA. [lOKOMKY eNeKTpUHaTa KoYHMLa
He AejcTByBA N04ECTO, BO Toj Cy4aj nunara Mopa Aa e AOHECEHa [0 OBNACTEH CepauC-LieHTap
Ha Milwaukee.

[lypv 10 nOCTUTHyBatE Ha COCTojBa Ha MUPYBAHE Ha ZUCKOT 33 CeYetbe U3BMENETe ja nunara ofl
0bpaborysaHmoT Matepyjan.

BATEPUM

Togorr riepyoa HeynoTpeGyBaHyt KOMTIETY GaTepuy fa ce HanonHar npea ynotpeGa.

Temneparypa nosvcoxa o 500C (1220®) ro Hamanysaar TpaeteTo Ha Gatepuve. Mabernysajre
TIOROATO U3NOXYBatE Ha aTepyuTe Ha BICOKM TEMNEPATYPY WAV COHLIE (PU3HK OF NPErpeBatbe).

Knemwe Ha nonHavot 1 GatepuuTe Mopa Za Gupar yucTu.
3a onmumane paboteH Bex, 1o ynotpe6a BarepuvTe Mopa Aa GuAaT LENOCHO HanonHeTH.

3a MOXHO NOZIONT BEK Ha Tpaerbe, anapaTiTe nocne HUBHOTO NoMHetbe Tpeba Aa Buaar u3saeH!
0/} anapaToT 3a NOMHeHE Ha Gatepune.

Bo cyyaj Ha cknapmparbe Ha Gatepujata nogonro ofj 30 ieHa: AkyMyriaTopoT fa e UyBa Ha
TeMneparypa o npubninkHo 27°C 1t Ha cyBo MecTo.

Axymynatopor fia ce cknaavpa Ha npuBnukHo 30%-50% op cocToj6ata Ha HanonHeTocT.
AxymynaTopot NOBTOPHO Aa Ce HanoMHI Ha Cexou 6 MeceLM.

3ALITUTA OfI IPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Tpw npeonToBapyBatbe Ha Garepujata co MHOTY BIICOKa NOTPOLLYBAYKa Ha CTpyja, Ha npuvep
EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHH MOMEHTY, 3aTMaByBake, HEHaTEjHO 3anviparbe Ui KpaToK cnoj,

€nexTPo-ypenoT Byun 2 cekyHaw, a noToa camocTojHo ce rack.

33 N10BTOpHO BKNY4y ocrobozeTe o iy (0T 1 BKNy4€Te NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha eKCTpeMHY onToBapyBatsa Gatepujaa Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos cnyyaj
Gatepujara vckny4yBa.

TPAHCTOPT HA TUTUYM-JOHCKM BATEPUM

TIMTYUM-JOHCKUTE GaTepyi NOANEXET Ha 3aKOHCKUTE 0apentH 3a TPAHCTIOPT Ha OnlaCHY MaTepHk.

TpaHcnoproT Ha 0Bite GaTepiyt Mopa a Ce BPLLM COMMACHO NOKaNHUTe, HALMOHATHHTE 1

MeryHapoDHUTe Mpomicy 1 ompenou.

ToTpolyBasuTe Ha 0BMe GaTepuit MoXe Aa BPLUAT HENPeyeH NaTeH TPAHCMOpT Ha UCTHTe.

Komepuujanuor TpaHCmopT Ha MUTIYM-JoHCKW GaTepuyt Of CTpaka Ha WNeauTepckn

npeTnpujaTva MoAnexHY Ha oapenGuTe 3a TPAHCNOPT Ha onacku Marepuu, MoaroToBkvTe 3a

LuneaviLvja M TpaHenopT Tpeba Aa M BpLLAT UCKIY4UBO COOABETHO 0ByeHv Nuwia. Lienokynkuor

npoLiec Tpeba Aa Gnae CTPY4HO HaamenyBaH.

[pv TpaHcnopToT Ha Gatepuy TpeGa Aa ce BHMMaBa Ha CIEZHOTO:

+ QOcurypajTe ce ek KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHM 1 U30NIMaHH, a CETO Toa CO Len Aa ce u3berHat
KpaTk¥l cnoesit.

+ BrumasajTe fa He F0jAie 10 U3MECTyBatbE Ha GaTepuuTe Bo HBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCNOPT Ha OLLTETERV UM NPOTENEHY UTUYM-OHCKW BaTepuu.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKUWY oBparere ce Ao BalueTo wneawTepcko npeTnpujaTue.

OfIPXYBAHE

BeHTunawuckuTe OTBOPH Ha MaLLUHaTa Mopa A GWIAT KOMMNETHO OTBOPEHH MOCTOJaHO.
Kopuctere camo Milwaukee foaatouy v pe3epsHy Aenosit. [JOKONKY HEKOM O KOMNOHEHTUTE Kou
He Ce oMLK Tpeba Ja uaaT 3aMeHeTH, Be MOMUME KOHTAKTUPa[TE M CEPBICHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpech).

[pu notpeba Moxe Aa ce nobapa excrno3MOHeH LpTEX Ha anaparor co HaseayBate Ha
MaLLIMHCKVOT TU 1 LeCTOLMAPEHuOT 6poj Ha Tabidkata co y4MHOKOT Un BO Balwara KopiCHM|Ka
cnyx6a unu anpexHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tepmanuja.

BHVMAHVE! NPELYNPEYBAHLE! OMACHOCT!

V3BageTe ro Gatepuckuor ckrion Ipeq; OTMONHYBAME Ha KaKoB 1 Aa e 3adar
Bp3 MalLnHara.

Be monume npen 4a ja cTapTyBate MaluMHaTa 0bpHeTe BHUMaHMe Ha
ynarcreara 3a yn0Tpe6a.

Hocere pakasuuy!
CexoraL Mpu KOPYICTEHE Ha MALLMHaTa HOCETE pakaBuLi.

[lononwTenta onpema - He & BKy4eHa Bo CTaHaapaHara, a focTanka e
KaKo f10RTOK,

He orcTparysajTe 1 oTnanHuTe Gatepuu, oTnaaHaTa enexTpudHa u
€MeKTPOHCKA ONpEMa KaKo HECOpTUPaH KOMyHaneH otnag, OTnaaHuTe
Batepuut 1 OTNajHaTa enexTPUYHa U ENEXTPOHCKa onpema Mopa Aa ce
cobupaar nocebHo.

QOtnaghwTe Garepuu, 0TNaRHuTe akyMynatopit U OTNaAHuTe U3BOpH Ha
CBETVMHA Tpeba Aa ce oTCTPaHaT of onpemara.

TpoBepere kaj BaLLMOT NOKANEH OpraH Uik NPOAaBaY 3a COBETH 3a
PELUKIVPatbE U MecTo 3a Cobuparbe.

Bo 3aBuCHOCT 07 noKanHuTe perynaTveu, TPToBLUTE Ha Mano Moxe Aa ce
0bBp3aHy BecnnaTHo Za v npeaemaar UCKopucTeHuTe Gatepui, kako i
QTNaQHaTa ENEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA Onpema.

BalumoT npusoHec 3a NoBTOpHa ynoTpeGa U peLMknupatLe Ha oTnaaHuTe
Garepum 1 OTNAZHaTa eNEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA ONpeMa Momara Ja ce
Hamanu nobapysaykara Ha CypOBHHH.

Otnagwe Batepuu, noceGHO OHME LUTO COAPKAT MUTUYM, U OTNafHaTa
€NeKTPUYHa U ENeKTPOHCKA OnpeMa CORPXAT BPeaHY MaTepHjan 3a
PeLMKMpatbe, KoM MOKE HeraTVBHO fla BNWjaaT Ha KUBOTHaTa CPeauHa i
Ha 30paBjeTo Ha NyfeTo JOKONKY He Ce OTCTPAHAT Ha exonoLuKK
KoMnaTHONeH HauH.

/136puLueTe r NM4HWTE NOBATOLM OF OTNaAHaTa Onpema, AOKOMKY I UMa.

YiapeH MOMEHT ripi He ONTOBaPEHOCT (Ha croBoaHo)
Bonn
MctocMepHa cTpyja

EBporicka 03Haxa 3a coo6pasHocT

BpuTancka o3Haka 3a COOGPGSHOCT

YkpauHcka 03Haka 3a coo6pasHocT

EBpoasucka o3Haxa 3a COOGDGSHOCT
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Howep evpoby 467089 05...
000001 999999

Hanpyra atiMHol akymynsTopHof Garapei

CnoxvBaxa noTyKHICTb 0- 3000 mm'

Bucora xopy. 125mm

Bara 3rigHo 3 npouieaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 6,0 Ah) 12..15kg

PexoMerz08aHa TemnepaTypa A0BKinnA nin Yac poboru
Pexc i MM piB

8°C... +50°C
M

PexomeHzioBaHi 3apsigHi npucTpoi

12B...
M12-18 .., M12C4; C12C

LLlym / itchopmatiist npo BiGpaLito
BuMipsiHi aHaueHHs! BUaHaueni arino 3 EN 62841.
PiseHb Luymy "A" npunagly CTaHOBHTb B TUNOBOMY BUTAKY:

PiseHb 38yk0Boro Tucky (noxbka K = 3 Ab(A))
PiseHb 38ykoBoi noTyxHocTi (noxubka K = 3 4b(A))

75,5 4B (A)
865 dB (4)

BukopucToByBat 3acobu 3axucty opratis cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpaii (BeKTOpHa CyMa TPLOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMEH 3riaHo 3 EN 62841.
Munstka ACTT *1

3HadeHHs BibpaLii ans
noxvbka K =

8,0 m/s?
1,5 mis?

[unsiHks fepes'sHux Ganok *1
3HaueHHs BibpaLii anwe

7,9 m/s?

noxubka K =

2,0 mis?

*1 3 nunkoBuM nonoTHoM bimetal, poawip 150 x 1,4/1,9 Mm, kpok 3y6ia 4,2 mm, 6Tpi

TNONEPEMKEHHA!

3asBrIeHi 3Ha4eHHS LLYMOBOTO BINPOMIHIOBAHHS, BKA3aH] B LIbOMY iHGhopwaLiHoMy apkywu, 6yno BuipsHo BINOBIZHO A CTaHaapTM30BaHOro BUNPOGyBaHHA ariaHo 3 EN 62841 Ta MoxyTs BUkopHCTOBYBaTICS ANS
TIOPIBHAHHS! OZHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLLIAM. BOHM TaKOX MOXYTb BUKODUCTOBYBATICA AN NIONEPEAHBOT OLHKW PIBHS BITABY Ha Opraiam,

Brasati aHaueHHs Bibipaii Ta LuyMoBOro BUNPOMiHIOBaHHS AiiicHi 1A OCHOBHYX 06nacTelt 3aCTOCYBaHHSR IHCTPYMEHTA. FKILIO IHCTPYMEHT BUKOPYCTOBYETLCA B LLIAX OGNACTAX 3aCTOCYBAHHS Y 3 HLLUM NpUnagas
a60 He NpoXoavT HanexHe 0BCyroByBaHHA, HaueHHA BibpaLii Ta LyMOBOr0 BUPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIAPI3HATUCA. Lie Moxe CyTTeB0 3BinbLUATH PiBeHb BAVIBY Ha OpraHiam NPOTATOM 3aranbHoro nepiody poboru.

[Tin 4ac oLyiHKw pisks BMBY BibpaLli Ta LLYMOBOTO BUMPOMiHIOBAHHA Ha OpraHiaM TaKox HeoBXigHO BpaXoByBaTH NEpioH, KON IHCTPYMEHT BIMKHEHO, Y1 KONV BiH Npalioe, ane (aKTUYHO He BUKOPHCTOBYETECS ANA
BUKOHAHHA poBOTH. Lie MOXe CyTTEBO 3H3MTH PiBEHb BAVIBY Ha OpraHiaM NPOTATOM 3arafbHoro nepioy poboru.

BuaHauiTe [J0RaTkoBi 3aXomu AN 3aXUCTy oneparopa Big Brnviey sibpaii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHs IHCTPYMeHTa Ta oro npunagyas, 3bepiraHks pyK y Tenni, oprakisauis rpacpikis poboru.

E YBATA! O3HaiomuTiC 3 YCiMa nONepeKeHHAMN 3 6e3Ne4HOT0 BUKOPUCTHHS,
THCTPYKLIAMM, iNKOCTPATMBHUM MATEPIaNoM Ta TEXHIYHUMY XapaKTepUCTUKaMH, AK HafAKOTbCS
3 L4MM €NIeKTPUYHMM IHCTPYMEHTOM. HE0TpMaHHA BCiX HaBEEHIX HYK4E HCTPYKLIA MOXe
TIPU3BECTI /10 YPXEHHS ENEKTPUSHIM CTPYMOM, Noxexd Talabo BaxKiX TpasM.

3BepiraT Bei nonepe/KeHHs Ta iHCTPYKLTi ANA BUKOPUCTAHHS B MaibyTHbOMY.

A\ BKA3IBKN 3 TEXHIKV BE3MEK [NA WABENbHAX MANOK

Mg, yac BUKOHaHHs POBIT TPUMaiiTe NPUNaa 3a i3onboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, SKLIO
BCTaBHUH IHCTDYMEHT MOXe HaTPanwTH Ha NPUXOBaHi enexTPUuHi Niii.

KoHTaKT 3 niki€to ni HaNpyroto MoXe NpU3BECT /30 MOSIBU HANPYIYA B METANEBYX YaCTUHaX
npUnagy Ta f0 YPaKeHHS eNexTPUYHAM CTPYMOM.

3akpinuTh i 3achikcyBary 3aroToBKy B newarax abo iHwwm cnocobom Ha cTabinbHilt
OCHOBI. FIKLLO BVt YTPUMYETE 3aroTOBKY Tinbkvt pykoto abo NpuTvckaeTe A0 Tina, BoHa
3NMLLIAETHCS PYXOMOKD, LLIO MOXE MPU3BECTH /30 BTPATH KOHTPOMH0.

[IOJATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCRINYATALY

BuopvcToByiiTe iHavBinyanbHi 3acobu saxucty. MMig yac pobot 3 MaLLMHOIO 3aBXEIM HOCHTY 3aXHCHI
OKYNAPK. Paiyo BUKODUCTOBYBATY 3aX/CHHIA OSY, S HANPYKNaZ MaCKY AN 3aXVICTy BIA Y,
3aXUCHI PyKaBHLL, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3YTTS, Kacky Ta 306V 3aXUCTy OpraHis Cnyxy.

[T, WO YTBOPIOETLCS Nif Yac pobioTH, YacTo GyBae LUKILNVBUM AN 380POB'S; BIH HE MOBMHEH
MIOTpANAATY B Opraxiam. HocuTvt BIAN0BIAHY Macky AnA 3axwcTy Bif nuny.

He moxHa 06po6nsiTu MaTepiany, HeeaneuHi Ans 310poB's (Hanpuknag, asbect).

[Tpy BrOKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraifHo BUMKHYTY npunaa! He emykaiite npunag, ko
BCTABHYIA IHCTPYMEHT 3a6MoKOBAHAVE, MPiA LIOMY MOXE BUHUKATH BifAa4a 3 BIICOKUM 3BODOTHIM
MOMEHTOM. BUSHAUWITY Ta YCYHYT MpUAMHY GMOKYBaHHA BCTABHOMO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHsM
BKa3iBOK 3 TexHikt Beanexy.

Moxsvigi npusutn:

+ TMepexic B 3aroToaLy, L1 06po6RRETHCS

+ MpoGusatks 06pobtoBaHoro Matepiany

+ IepeBaHTaKeHHs eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YaCTvHY Tina He NOBMHHI MOTPANAT B MaLLIMHY, KONW BOHA MPaLLIoE.
BeTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpisaTues ig yac poboTw.
TMONEPEMKEHHA! Hebeanexa oniis

* 1Pt 3aMiHi IHCTPyMeHTY

* v BiAKNaAaKHi npunagy

He MoxHa BugansTv cTpyxKy abo ynawkw, Konvt MaLLHa npaLlioe.

TMig Yac poBoru Ha crikax, cTensix aBo Nanosi 3BepTary ysary Ha enexTpuHi kabe, rasoi Ta
BOAONPOBIAHI MKl

3adhikcyBary 3aroToBKy B 3aTICKHOMY MPUCTPOT. HesakpinneHi 3aroToBKvt MOXyTb MPUBECTI 0 TRKKWX
TPaBM Ta MOLLKOMKEHb.

Tunkosi nonoTHa 3 TpiluiuHamy aBo AechopMoBaH! AUCK! BKOPUCTOBYBATH He MOXHal

TTNSHKS 3 3aHYPEHHSM MOKIVBE TiNbKW ANs MAKUX MaTepiania (depesua, nerki GypisensHi
Marepianyt nf CTik), Ans TBEPAiLLMX MaTepiania (MeTani) HeoBXigHO BUKOPUCTOBYBATY OTBI, SV
BIANOBIAAE NUMKOBOMY MOTIOTHY.

Tepen Gyab-AkuMy poBOTaMM Ha MaLLUHI BUIHSTI 3MIHHY akyMynsTopHy Barapeto

Bianpal|boBani 3HivHi akymynaTophi GaTapei He MoXHa KuaTi Y BOroHs abo BitknaaTh 3 nobyTosumi
Binxonamu. Miwaukee nponoHye yrunisaLiio CTapix 3HiMHiX akyMynsTopHyx Gatapeit, GeanedHy ans
[0BKINNS; 3BEHITCA A0 CBOMO ANnepa.

He 3Bepirary 3HimHi akymynsiTophi Gatapei pasom 3 MeTanesyi npeameTami (HeBesnexa kopoTkoro
3aMKaHHS).

B rhiazo 3apsaHoro MpYCTpOIo, S Mp il 3HiMHOT akymy.
He MOBUHHI NIOTPannAT MeTanesi AeTani (HeGesnexa KOPOTKOO 3aMUKaHHS).

rimei akymynstopHi Garapei cuctem C12 sapsymraTv nuLue 3apsaHuMi npueTposimm cvctemn C12.
He 3apsimkary akymynsitopi Gatapei i cucTem.

He BinkpwBaTy 3Himi akymynsopwi Garapel | 3apsai npucTpoi Ta 3bepiratyt i nuwLe B cyxvx
npumilLieHHsX. BeperTy gig Bonor.

v excrpemanbHomy HasanTaxkei abo npu Hiit TeMneparypi 3 )i IMiHHOI
akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTikaTyt enexTponiT. Ipu noTpannaHKi enexTponiTy Ha LuKipy iioro
HeraiHo HeoBXiZHO aMUTM BOZOIO 3 MUOM. My noTpannsHHi B o4l ix HeOBXIZHO HeraliHo peTenbHo
MIPOMUTH, LLOHaViMeHLLE 10 XBUIIMH, Ta HeraitHo 3BEpHYTUCS A0 Nikaps.

! | [ins sanoirats i NOXEX] B PE3YLTTI KOPOTKOTO 3AMUKaHHS, TpasMan
FIOIJJKOLDKEHHIO BUPOGIB He 3aHYpIOiTe IHCTPYMeHT, ikt akymynaTop ao sapswi npucrpiy
PiRMHY i He gonyckaiire noTp P abo . Kopoiii i
CTRYMOTDOBIZHI LW, Taki S COMOHMI pOGHHH, s Xivikari, BHGinioBalTsHi 32006 260 MpoayKTH,
110 X MICTSHTb, MOXYTb NDU3BECTH A0 KODOTKOTO 3aMIUKAHHS.

pHoi Garape,

NEKNAPALIIA €C PO BIANOBIAHICTL

Sk BUPOGHUK, MV 3aSBIAEMO Ha BNACHY BIFNOBIZAMBHICT, LLO BIPID, OMACaHWT  “TexHiuHIX AaHN,
BinoBiza BCiM 3aCTOCOBHMM NonowerHsm AupexTve 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG,
Ta HACTYMHIM FapMOHI30BaHIM HOPMATUBHUM [I0KYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
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'YNOBHOBAEHMI i3 CKNafaHHA TexHivHoi AOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10
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Germany

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

LlaBenba nunka pixe AepesitHy, nnacTik i MeTan. Bowa piwe piski nikii, kpuBi Ta BHYTpiLLKi pospiai.
BoHa pixe Tpybu Ta Biapi3ae ypiseHb 3 OBEPXHEN.

Llei npunag MoxHa BUKOPHCTOBYBATY TiMlbKW 38 NPU3HAYEHHSM TaK, Sk BKA3aHO B LIbOMY FOKYMEHTI.

ENEKTPUYHE rATIEMO

v BIQYCKAHHI HATUCKHOTO BYMIKA|a MANKOBE MONIOTHO 3yMUHSAETLCA ENEXTPUYHIM FanbMOM Ha
npors3i npu6in. 2 cexyHa. OBHaK enexTPU|He Fanbho MOXe AIAT TaKoX 3 3aniaHeHHSM. [HKom
€NexTPUYHE ranbMO He Jje. SIKLIO eNeKTPISHe ratbMO YaCTO He BMUKAETLCH, MAITKY HeobXigHo
B{ANpaBMTY B aBTOPU30BAHWIE CepaiCHMi LieTp Miwaukee.

Burarysatit nunky 3 3aroToBKM TiNbKW NICNA 3yMAHKY NUNKOBOTO MONOTHa.

AKYMYNIATOPHI BATAPEI

3HiMHy aKymynsTOpHy Garapelo, O He BUKOPYCTOBYBANACS TPUBANWIE Yac, Neper BUKOPHCTaHHSM
HeobxigHo ninaapsauT.

Tewneparypa iowa 50 C aeHLYE noTyXHiCTb 3HivHoi akywynaTopHoi Garapei. Yiukar Tpusanoro
HarpiBaHHS COHSHHIMM TIpOMEHsii aBo cvCTeMoR0 OBirpiay.

J'eiHyBanbHi KOHTAKTU 3aPABHOTO MPYCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHol Gatapel noByKHi Byt
YHCTUMM,

[ns 3a6eanedeHHs OMTUManbHOTo CTPOKY excrnyarallii akymynsTopHi Gatapei nicns BUKOPUCTaHHS
HeoOXiZHO NOBHICTIO 3apsATvTHL.

[nst 3a6eaneyenHs MaKCUMATbHO MOXITMBOTO TepMiKy excnnyaTaLlii akymynsTopki Garapel nicns
3apA7AKU HeOOXIAHO BUIMATH 3 3aDATHOTO MPUCTROIO.

[pu 36epiraHHi akymynsTopHoi Garapei noHag 30 ZHie:

3Bepirarin akymynsTopHy batapeto npv Temneparypi npunusHo 27 °C B cyxomy MicLi.

3Bepirarin akymynsTopHy Gatapeto B cTaxi 3apski npubuaHo 30-50 %

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsypKaTyt akyMynsTopHy Barapeto.

SAXUCT AKYMYTIATOPHOI BATAPEI Bl NEPEBAHTAXEHHS!

Tpv nepeBakTaxeHHi akyMynsTopHoi Gatapei BHACT0K 3aHAATO BEMAKOTO CTIOXVBAHHA CTPYMY,
HanpuKItag, Mp¥ 3aHA/ATO BIICOKOMY KPYTUTIbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHHOBAHH] MANKOBOTO AUCKY, panToBii
3yNAHL] 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, eNeKTPOIHCTPYMEHT 3yMMHAETECA Ha 2 CekyHIV Ta CaMOCTitHO
BUMMKAETLCA.

[l MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTY KHOMKY BIMYKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu HaaBIaItHOMY HaBaHTEXKEHHI akymynsTOpHa 6aTapes MOKe AyXe CUNbHO Harpitucs. B Takomy
BUNaZKY akyMyNSTOHa BaTapes BUMKAETLCA.

TPAHCTOPTYBAHHS! TITIA-OHHVX AKYMYNATOPHIX BATAPEN

Tlivit-loHHi akymynsTopki Garapel nianagatoTb i 3aKOHONOMOKEHHS NP0 NEPEBE3EHHS HeBeaneHiIX

BaHTaXB.

‘TpaHCropTyBaHHA TakiX akyMynaTopHIX 6aTapeit MoBUHHO BIA6YBATHCS i3 AOTPUMAHHAM MICLIGBH,

HaljoHanbHYX Ta MiKHapOBHIX PUTIACIB Ta MOMOKEHb.

CrIoKvBaYi MOxyTb 663 npoBiiem TPaHCNOpTYBaTH L akyMynsTopHi Gatapel no BynuL.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHs NTii-0HHMX akyMynSTOPHUX GaTapeit excreauTopChKuMA

KOMMaHisMyA MiAMafae Mif NOMOXEHHS NP0 TPaHCTIOPTYBaHHs: HebeanedHyx BanTaxis. MMiaroTosky Ao

BIAMPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS! MOXYTb 3iCHIOBAT BUKITKOYHO 0COGH, ki MpoiiunM

BIAMOB{AHe HaBYaHHS. Bech MPOLIEC MOBIHHI KOHTPOMIOBATY KBanichikoBaHi dhaxiaLy.

[Tpy TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTopHIX Gatapeit HeoBXIaHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaYEHYIX arti MYHKTIB:

+ TepexoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTY 3aXWLLieHi Ta i30mboBaHi, OB 3ano6irTu kopoTkomy
3aMVIKAHHIO.

+ Criigkyitre 3a MM, LL0G aky pHa Batapest He nep BCEPE/VHI YaKoBKM.

+ TMowkomxeni akymynsopi 6atapei, abo akymynsTopki Gatape, L0 noTexnw, He MOXHa
TPaHCNopTyBaT.

[ins otp BKaAIBOK 3BEpTat

OBCYrOBYBAHHA
3aBKaV NATPUMYBATY YICTOTY BEHTUNALHUX OTBOPIB.

Bukopucrosysary Tinbki komnnekTykoui Ta 3anyactuny Milwaukee. [letan, samina skvix He
0MVCYETLCSR, 3aMiHiBaTH Tinbikvt B BIAAINi ocnyrosysanHs kniexTis Milwaukee (3sepHiTb yBary Ha
Gpoluypy "TapakTis/ anpecy cepeicHuX LEHTPiB").

¥ pasi HeoBKiZHOCT MOXHa 3npOCHTI KDECNEHHS! 3 30BPAKEHHAM BYaNIB MALLIMHY B NEPCTIEKTUEHOMY
BTN, AN LbOro NOTPIBHO 3BEPHYTICA B BaLL BIAIN 06CNYroBYBaHHA KigkTiB abo GeanocepeaHso B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Himeyuha, Ta Brasam Tn
MalLIHY Ta LIECTU3HaYHIV HOMEP Ha QipMOBit Taﬁnmqui 3 [1HVIMY MaLLMHM.

b /10 CBOET €KCTIeAnTOPCHKO! KoMNaHil.
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YBATA! IONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

[epen Gyab-sikimy poboTaMy Ha MaLLIMH BUHATY 3MIHHY akyMynATOpHY
Barapeio

YBaKHO NpouMTaifTe IHCTPYKLIK 3 excnnyaTallii nepen BBeAeHHAM npunagy B
Jito.

Hocimu 3axvicHi pykasuui!

iz 4ac poBoTH 3 MaLLIMHOKD 38BXE HOCHTH 3aXUCHI OKYNIFpH.

KomnnexTytoui - He BXOSTb B 0BCAT nOCTaYaHHSs, PeKOMEH0BaHi
JIONOBHEHHS! 3 MIPOTaMY KOMITIEKTYHOUUX.

He ymuniayiire BignpaLioani 6aTapeiiku i BianpaLlboBaHe enexTpuyHe Ta
€NeKTPOHHE 06naaHaHHs PasoM 3 ailuiaHM NoGYTOBMMM BIAXRaMM.
Binnpaviposani Gatapeify, BiANpaLboBaHe eNexTPUYHe Ta enexTPoHHe
obnapHatHs HeoBxigHo 36vpaTyt okpemo.

Bianpauboani Garapeifiu, BinpaliboBaxi akymynsTopu, BianpaLiboBaHi
[Kepena Caitna noBuHHi 6yT BUNy4eHi 3 0BnagHakHs.

3BepHiTLCS! 710 MicLieBUX opraHi Bniagu abo poazpiGHoro npozasLs 3a
TI0PaZ0io YO0 yTuri3ai Ta nyHkTy 360py.

BianoainHo 7o Micueaux nocTaHoB, po3api6Hi npoRasLi MoxyTs Byt
30608'13aHi G3K0LLITOBHO 3a6V1paTt Hasa BiANPaLIOBaKI akyMyNSTOpH,
€MEKTPUYHE Ta enexTPOHHE 0BNaAHaHHS.

BaLL BHECOK 0 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta NepepoBkt BIANpaLbOBaHMX
Barapeiiok i BiANPaLILOBAHOTO ENEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafHaHHS
[IONOMArag 3MEHLLATY MOMAT Ha CUPOBMHY.

Binnpaviposani Gatapeiiu, 30kpema, Lo MICTATb MiTii, i BiANpaLib0BaHe
€MIeKTPY|HE Ta eNEKTPOHHE 0BMaaHaHHA MICTATb LiHHi MaTepiany, ski MOXyTb
6y niepepoBiieH, Ta MatoTb HeraTUBHMIA BIAMB Ha AOBKINNSA i 310poB's
niogeit, SkLLo He ByayTb yTunisosai y GeanesHuit Ang Aokinns cnoci6.
Bugaritb 0coBYCTi @i 3 BiZNPaLIL0BAHOTO 0BMATHAHHS, SKLLIO Taki €.

CnoxviBana noTyxHicTb
Hanpyra
TocriitHwii cTpym

€8poneiickwit 3Ha BiANOBIAHOCTI

BpuTarcbiuit aHak BignosigHocTi

Ykpaitcokuit 3Hax BianosigHoCTi

€BpoasiaTCokytit HaK BiZnOBILHOCTI

YKPAIHCbKA 69




)
) gl i leal) gl a5 f oy
aals ¥l 800 g ikt oy U1 S S 1Y S ot o S € e il i posi]

(Gl gl e A ) S o im e

)}S_\Algu!.mllfa)l\}d\ﬂ JI)L)SJAL‘)L@_\H )\;_ulfJulLuSaul;hm
8 525 il gl ¢ Daadl Ladd dga 2 Y A8l dilay e

,Techtronic Industries GmbH

,Max-Eyth-StraRe 10

<Winnenden 71364

Lol

Y9)

1 s s

el e el f i eadl J3 % dujn 0

el it o 08 ey Cladil 515 2

led ) 5

el s sie &8 i i

G e 500 e - gl

DOEERE

) oy gl 2 SV A0 0 8 eV el b a0l Sy
Js.ug.u\)alaj\jm_d\u,).\&h’l,ub)eﬂh)ﬁ&uund\_L)LL.\!YCA\_N Ayl

Juaia

e il 085 3ea Y o prsbendl s Al ol s Rl iy Jlad g i

T FEPPRSECH I PP T YW R PN S ' A
) ol ey SN
e el 5 Al g ) 8 £ )l e ol 8 Aol

s fail 3, 01
53 el cly Jladl plassd ﬁl.:.\ &‘.)L»)‘ Al 31}.1\ 4 u\al\ymlé?.‘.m
4 1y

S uhp,..;dl,m?mu
il s e ¢ ;;H\wmuux»u;fum

Jlaal 3 pie o duallall &€l Jona
Sl
S 43

Ty il e

il ) 0 2%

LS9 Gl il Aade

Tl )1 G0 e

70 =S

(s ) gl By e ) )

Lmu}m)al‘a;;dlu\ni)u&“hﬂ)}mébwﬁs)usw 510 s gad”
aall el Claleill g o (il Uil UL

2011/65EU(ROHS) 2014/30/EU, 2006/42/EG

“adall g el wsl,.d! Claise pay

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
b

c E Alexander Krug
Managing Director

) o Bl saie
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10
Winnenden 71364
Germany

Sadaall alailul) by yd

M) g o i) gl o 4y el DU 5 ST ] ) i i ok (e
i il ol s Y o ey

,5.vu\fussumw,m)¢qug)Lchwmam&f
Al ) il
wﬂwMH

L i 82 2 0
el gy
)utd,s‘))suhlshu,m_mm
p 5 i ) L ey

Auul\).\:.h)Uaﬂ\uM:“&‘us
2l 5l 815 el i ujmvcvaww(uwmzz ) e s2050° ),Mgw)ﬂvmﬁ,\u
(il ) uall

m_.u)u\wg,dm WJ;LM.A.

ATy s il U (it Cong e 25§ 8 e Jgeanl)

L a2 paay ey a5 ‘%JMQSM)& el e Jpanl
1230 0o 14l 350

ush gl 0o Iy et e 27° e B w‘»“u PO G bl g
% 50-30 s 515 Ay Ly &y a8

AT e )ijs_m,uwu)u,m

o i 63 Al 8 ) 3 el LB 3S pall B | M'\L;J\Jﬁl\e;@u,sg\guw
el e g5 uzmwv)-:&mwisn)wyﬁ;)ﬂ
A s chuallsiey
J.u.ll\y_@)\L:\ligﬂl&uxdﬂi&hhﬁ}.E.\L;;._Li';\.\.]li.:‘)\Lgl\EJ\);Z__\ﬁéﬁ)iiLM‘,‘,.ANJUH\\;

\;);Y J)JZ}A;.““,J‘}J\_ILUM‘JLEM\‘)SA;\ .

B)M\QJ,J\JQ_H\}\AYM\&)L}J);\e}quubJué)‘J‘Juh
aelia ol pa o gy Ll g Ji) Al m—,\"
ERIN

YW IARIFRIR AR SR FICTIN P

Ty e o O o

il § gt IS ol oyl A e (e S0

Sl f Gl ) g o G e 5 o
8l i e G K 8 gl a4

C ik

4670 89 04...
..000001-999999
12V

0-3000 min"

18°C .. 450 °C
M25...
M12-18 . M12 C4; C12C

75508 (A)
86,58 (A)

8,0 m/s?
1,5mis?

7,9 m/s?
2,0 m/s?

Al 4kl

I PRRYNNE WIS F R

allal) 58 ) 1 gl

(Ah-6,0 AH“ZJ,O) 01/2014 4 EPTA 4 5 ¢3¢

m@:,‘mmmh,gn)\)&;):
g s &yl ok

)
L i Gl Sl

Cilflingd) cagha
ENG2BA1 ¥l bl ima ol 5 A 0
S 250 K T el el o e

w3= Quhﬂ\\;ul.u)\x\)\_}.al‘hm\jw
() s 3 = Al B 80 & 522 5

1) ey )

EN 62841 &1 o iy saans (8300 ) i dgn gl el E)ﬂu) !
1 geliall alall ji
(@ng) Ll tladl 4

R
R

& \_A.u ﬂt

OTpi 2« 4,25 4l (i iy ae 150x1,4/1,9 st chimetal JMU“"C‘ “

1iad

el o) ) 3 L o 1305 (K LS5 1 a5 (S EN 62841 sl sl 0 ol Y iy 3 a8 5 ) ) el )3 5 (4 5
(5 i (=338 e 2 803 sl sl a0V 5 s Sy 8 g o o o 5] e iy f i ol 5 091 sl 13 s g 00 ) el il sl el 1501 5 i iy

Aleay) Jadi 530 P i el

) Jenl s 03 (i il e - 8 03 (e Jly 8 g Ui e 0 030 gl A1 i) 0 8 1 8 gy o Ll gty sl 1500 i el s e
) 3 gl e o Blinl) g clginle ) s 1in g 5 sl gl 1 51591 385 e i) dand Gl ) s Lo Gy

- nwwvg\m«.mmuwwug
Syl el o K Bia g ) 5l e Resiad) ol
Aajre g Wik ke ) il aaig Y

Ll (Ll Al il o g g ol sy e s 3 280 o g oty endl 1 ) ol iy ol (S
8 s e 5 Y L o (o) A3l Y1l Al

el e Jles lé;ﬂi_}au Jadl A Ay

A gl il 8l Bk S 33008 @)M,wuyn_.mc‘wmu)mu@y

(o s k) B ;mwt,,u)wu)mn'

el Gl ) iy Aalal &l o Ainna ol sf o iy

5 A ] oy oy 1507 | System C12 il jla (il System C12 gl s i s
) il e Bl B g 3 5 Y5 00 2 ) 6 s Wl Y

A adlls ) all s 4\;,\n);ﬁu)_l.u\)h\_l.;l\u,)};&ummh)&.\h_,,.4.)\4.\1\ padla G iy 8
\;squOM\mh@L..\umll‘,;u\m)udA\; el olall 155 ey Ju &y el ads Auscdle
1) Al 20 el Y1

RS VS TV DY A A O X R SO [P E PN I R VR RGP
gl il gl Jals ) ol 3t ¥ of Gl sl 5l 3l s o o
oot e 5 0 sl il 3y B e S g ol L) 21 8
(S gl i s 535 o

[ PROEN] u\;x&ﬂuulimbuJJUlluMlﬂlJM\,uWUuL«Ylubah.venbﬁi)am.
LAy a5 [ i kil S Fann Lt 0 5 4l ) S5l
it gl ¢ g ) el g & il gany i)
i) A pultial gl it A
L..u.u,unm&a,u,ﬂlumwhuldbwu,gswvudmm‘_u..
lsldlwmﬂﬁ:\;
Apiseall ¢l 2V Jea A "Elia e @)@S&uéﬂ”ﬂlubﬁah\m)‘am
Al S dedal e Jrtiall Jang Lee U je€ "Alia " A 5eSI AV 48 55840
S uumuble,.u,uuuw;\mu)hyq;mem\
530 ol s LS e ) anal) o3l S i cpnl) J3300 Jaal) daled il
L oSall e

L) Jes g gl i)

il A L) i Al bl sl ey AL o) i 5 Ll 50 Al ) sona il
ol MIJ,;!\, i e &gl Y g )l
L & 50 (e G5 o8 51 2y g1 o3 5 Y Aol 5 o 2091 30 oo e A 2 Y1 5 8

(3 o) ol o gl ot gl S Y
1wtV A e Al 3 )l (Lo Sl il Gl sls )
e 05 n i of ey g 6 Bl 3 i) 91 0L 5 815 3 el Qi Y
e Jad 3y 85 Cipuan
Y ladei e o o Qi) 388 2 a8 il 6
gt ] 0.8 of Qe g
BRI WERERENEIN
e Al 5l 3 81 0
A< A e Jaallsiyj e
L] 484y a6 Y
AR5 A (8 i 1Y)
Al ks | pias
AV i e o
Jell page e
A Gl ol W 5 A1 can Y
U L o) S ity il 5 1 el i el e

b S

=S 71




Copyright 2022

Techtronic Industries GmbH |  Techtronic Industries (UK) Ltd -
Max-Eyth-Str. 10 Parkway @ UK
71364 Winnenden Marlow, SL7 1YL cAa
Germany UK 001
+49 (0) 7195-12-0 (02.22)

www.milwaukeetool.eu 4931 4149 43




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


